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PREFACE 

The texts which comprise this edition of documentary papyri 

belong to The University of Michigan collection. The numeration 

continues the Michigan series, of which the last volume, containing 

the numbers 659-674, was edited by P.J. Sijpesteijn (The Aphrodite 

Papyri in The University of Michigan Papyrus Collection) and published in 

the Studia Amstelodamensia (X, Zutphen [Holland] 1977). 

ANSdocumenEsEpublitis hed i EhiisEv ol tmeRaReRG e Sl ey Sl 

lustrate various aspects of the official administration and private 

life. 675, the only extant petition for exemption from a liturgy 

for a father of five children (241 A.D.), reveals the name of a 

new strategus and offers the nomen of a prefect mentioned elsewhere 

only once. 676 concerns the epicrisis for membership of the gym- 

nasium (272 A.D.) and indicates the most detailed ancestry in doc- 

uments of this type. Also, it provides the earliest reference to 

an epicrisis éun To0 yupvaolouv in the reign of Nero. There are five 

receipts (677, 681-684), of which one offers evidence that the 1i- 

turgical offices of the tpamnelltaL and npecBiTEPOL were continued up 

to the third quartersofthelbthicentury (68N InotherSofSEheNres 

ceipts seems to confirm the use of the word 8uvog for shaduf (682; 

496 A.D.). More new and rare words occur in a receipt for garments 

(684; 6th cent. A.D.) and in a memorandum for transport (680; mid- 

dle 3rd-early 4th cent. A.D.). 678 is a relatively early lease 

(98N ALD.) of a house which isttol be used forstheNpurposeNofSply ing| 

(theSfulilferli s Erad el Therelbis )R ol N Sy e nE T ot R P e R e 

ter the subject of which is still open to speculation (679; middle 

2 CINE ST AT A IS 

I have had the opportunity of benefitting from the experience 

of several scholars. I am indebted to Dr. John Rea for his immedi- 

ate responses to photostatic inquiries, and to Dr. P.J. Sijpesteijn 

for his untiring assistance and insight during his stay in Ann Arbor 

HmI97 5B PEo EeN a phitailSilvewaisRgenerou sl RurntshedMeconenEs e 

garding various' aspects of liturgies. To Prof. O.M. Pearl T wish 

R  



    

  

PREFACE 

to show my appreciation for his unfailing encouragement and help 

from the outset of my work. Prof. H.C. Youtie, the person whom we 

all consult, was kind enough to read a preliminary draft. His com- 

ments were profound and altered the course of many errant thoughts. 

Mrs. Youtie's constant cooperation considerably eased my task. 

Finally, I was particularly fortunate to have been working 

upon this edition when Prof. L. Koenen decided to make Ann Arbor 

his home. It would be difficult to over-estimate the value of his 

guidance, inspiration, and relentless scholarship and I gratefully 

acknowledge my debt to him. 

Ann Arbor 

January 1979
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EDITORIAL PROCEDURE 

The editorial signs employed in this volume are those in 

common use in editions of papyri. 

[ ] lacuna in the papyrus 

( ) resolution of an abbreviation or symbol 

{ } superfluous letter or letters 

ki * additions above the line 

[[ 1 deletion in the original 

< > omission in the original 

e writing parallel to the fibres and crossing a kollesis 
at right angles 

S writing parallel to the fibres when no kollesis exists 

i writing across the fibres 

A dot placed beneath a letter indicates that the letter is 

doubtful. Within square brackets dots indicate the appropriate 

number of missing letters. 

The texts are printed in modern form, with accents and punc- 

tuation, the lectional signs occurring in the papyri being noted 

in the apparatus criticus, where also faults of orthography, etc. are 

corrected. 

For a discussion of the use of arrows indicating the direc- 

tion of the writing see E.G. Turner, The Terms Recto and Verso, Papy- 

rologica Bruxellensia 16 (Brussels 1978). 

i      



 



675, PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 

Inv. 1016 i8R 2SI IS RO Ec 20 R TSP BRI /S 

Oxyrhynchus Rilf SR 

The light to medium brown papyrus has two kolleseis, the one ca. 8.7 cm. 

from the left edge; the other, 0.5 cm. from the right edge. The distance be- 

tween them is about 14.5 cm. The papyrus is broken into two pieces along the 

first kollesis which is roughly in the middle of the original column. There is 

a margin of 1.5-2.5 cm. on the right side which is completely preserved from 

line 7. The lower margin is approximately 2.5 cm. All the beginnings of lines 

lack from #11 to *32 letters. The size of these lacunae has been calculated on 
the basis of lines 11, 14, and 15, where the supplements appear satisfactory. 

There are lacunae on the left upper portion and on the lower right hand part of 

the papyrus, a few of which can be reconstructed with assurance from common for- 

mulas. In the middle of the papyrus, to the right of the vertical break, the ink 

of part of a few lines has been rubbed off, but offers no serious difficulty in 

reading. The writing is parallel to the fibres and characterized by firm strokes. 

The scribe, striving for evenness on the right side, alternates between exten- 
sion of the final letter and line fillers. The reverse is blank. 

[Thifse e ERisRou s Fifs RN SiEan c Clo FNaS FalEh el e Aty eRchslidwEen) 

claiming exemption from a liturgy (cf. note on line 16). The rai- 

sing of the children is regarded as a public service which he con- 

tributes (lines 16-19). On the whole, the text consists of three 

documents, which on the papyrus are separated after lines 4 and 9. 

Of the first hardly anything remains: perhaps, a list of officials 

to whom the following letter of the strategus is addressed (cf. mpo- 

tetayné[vorg, line 6). Approximately 24 letters on the left and 46 

letters on the right side are missing, and the top is lost. 

The second document (lines 5-9) is the letter from the stra- 

tegus of the Oxyrhynchite nome, Aurelius Ammonius also known as 

Apollonios, to other officials, which accompanied the following 

petition of Aurelius Theon. The letter is dated Epeiph 25 (July 

O 

The third document (lines 10-33) is the petition to the stra- 

tegus from Aurelius Theon, consisting of the following parts: a) 

introduction of quoted materials such as the petition to the pre- 

fect (14-25) and the decision of the prefect (26ff.); reference is 

also made to extracts from imperial decrees which are not included 

  

   



    MICHIGAN PAPYRI XIV 

in the present document (12-13); b} referemnce to a list of nominees 

(27) to replace Aurelius Theon in the liturgy concerned; c) peti- 

tion proper, in which Aurelius Theon asks the strategus to take the 

necessary action (28-32); it includes the aforementioned list of 

nominees (30£ff.). 

It seems that the local authorities expected Aurelius Theon 

to perform liturgical services. For this reason, he applied to the 

strategus for an exemption. His claim was based upon imperial or- 

dinances and a favorable decision of the former prefect on his be- 

half. Thus, he asked the strategus to give the necessary instruc- 

tions to the authorities of the village, where he had served pre- 

viously (line 28) and was probably expected to serve again, and 

also to the keepers of the property registers (line 29), who would 

remove the lien (natoxh) which they placed upon the property of 

every liturgic nominee: cf. BGU 619, P.Flor.2 (with Basp 14 (1977] 

154), P.Oxy.44.3188. 

The previous petition (lines 14-25) to Lucretius Annianus, the 

prefect, was submitted by Aurelius Theon in the second half of May, 

239 A.D., which happens to be the earliest attestation for this 

prefect. The year, in which the petition was presented to the 

strategus, is lost; but, in the meantime, a new prefect took office, 

perhaps L. Annianus' immediate successor, L. Domitius Philippus, 

who held office from January 1, 241, until after April, 242. 

Although the substance of personal petitions is, for the most 

part, unparalleled, a protocol prevails. For such format see O. 

Montevecchi's list of petitions (3rd cent. A.D.), Aegyptus 54 (1974) 

A3 b HE- R PR e i =N ISR Oy s /aek (08 2251 = 81 2R 81 1 NIk 

[ 2R Sy E i L o [ 6] 

[ +17 Aevtolupyloag énitetlaynévoirg +38 ] 

[ 222 ] RA[alusle émigl 45 ] 

[ £20 Joavwu KA( ) Ma [ %46 ] 

\ 
[AbpALog *Appdvioc 6 ulal *AmoArdviog [oTtpaTnyde 

“OEuvpuyxeltov 25 ] . ‘ 

[ £16 Jyeiq mpotetayué[vorg &vtlypapov od BLBALELOL 
Enédunév ot ]     
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20 

24 

675. PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 8 

[AVpHALog @¢wv évteT]layuévou &tépou émniglToArlloy On’ adTod 

[Ao]urpnTle “Avviave @ Hye(unovedoavtt) 

[uet’ &vtiypdpouv ThHc blmoyparfic EmiotéAAlopal blutlv, 

@lA(TaToL), tv’ eibfite. éppdodal dudc edxo(uat) ,@lA (Tator) . 

[ (Btoug) & AbToupldtopoc Kallloalplogc Mdpnov ‘Avtlwvio]v 

ropdiavod EdoeBodc EdTuxolc ZeBactod, ‘Enclo HE. 

[AbpnAle “Aunw]vie T® nal [‘AlmoAdlwviy oTpatnyd ‘OEvpuyxelTou 

[mapd AdpnAlo]uv @éwvoc ALoyévoug untedc ZlolfhpLog &m’ 

*OELPOVYXWY TSAEWC. o0 Emédw-— 

[na t® Sraonuldtata fyleluovedoavti Aovnpntllel ‘Avviavdy 

BLBAeLSlov évteTayuévev ald]Td 

[ £11' ] =6v 9elov SlavdEcav waltfic e [Tugey tim ebtou 

Onoypapfic €otLyv &vtl[yp]apov- 

[AounpnTle “Av]viavy T@ Aaunpotdty hyendvi mapd AdenAlov 

0éwvog ALoyévoug untpdg TonpLog 

[&n’ ‘OEuplyxw]y mérewc. capelc pev al detar 8[iv]atdEle]ig, 

AaunpdtaTte Hyeunv, ual oavepdg SiLa- 

[tétonTar TOV mlévte Ténvev matépa yevduevov depleodal Tfig 

IOV AELTOLPYLAV EVOoXANCEWC 

[ +11 ] [ Jyayava .a d¢ dofoTtatal AecTouvpylav gpovilcoeL Te 

ual dvaiduacty THv TGV TOOOU- 

[Tov Ténvev dvlatpoehv- nal adtdg odv unaltoL pérprog &v Tdg 

suvduelg odx duvnoa mepl THV TOV 

[ténveov poul dvatpoeriv, ob ual vov 6Ld BLBreldi[w]v &nuocliwv 

palvovTal. T& Sinyopevpéva Ud 

[t&v Selwv 6Latd]lEewv GE[L]® nal én’ épol euroxdfilvali. 6&u[d] 

gnL<6(>6wul T& BLRAe(SLa dnwg, ndpLé wov, natd 

[ +11 ] mpde todc véuoug edoéBerav neredong &u° vmoypaofic T 

T00 vouod oltlpaTny®d 

[ +11 ] otat moplalvoulav toxdv uarex, .., Tobt’ €otlv, Smwg 

uh évoxAndelnv etc undenl- 

[av AeiLtoupylov duloroddweg Tolg natl én’ AAAOV TTOAADV 

nereyodetol, tv’ & evepyetnuévog. OLELTOXEL. 

[AbpAALOC @8wv SLemen]Pduny mpdg €nléooiLv. AVPAA[ L ]og 

Xalphuwy €yp(ao) bnegp adtod uh eiddSTog YPduua-— 

oS T c) ... wlaiavédv ‘Iouvviwv T nupl(e) NudY FopdLovd 

teBaoctd nal “ABLOAq Ondltoilg. 
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[6 otpatnyde & nlard [Td] TEe 

ndvta yeveéodal TIPOVONOET 

[oTiv. &wg todToL & BLBAlelbLov nal f Omoypaeh. UVTETAEQ 

Loy vl Jvev & ovéuata TV nlatld 
! 

T00TY 

GEL® émioTelral o 1§ Ehlch 
PIC I - IS V) POLVOLEV®DV « 

Mepuéodwv, &volal ulEly greL [Todplyn- 

(oo 6 tv’ €l&6f odx] omonelulelvév ne AgLtovpylalg, AN nal 

Tolc T®V EVUTHOEWV BLBA( LOPOAQEL) Tthv &éovoav ma- 

&otoewg] vouglpov. EotL 6% [vacat ]+ Tayoaviag/ 
[payyerlav 

o AR =l o YA S ol Bl R0 c 7/ A e 

[ +15 (£7touc) 6 Avtlonpdltoplolc Klal loapoc] Mdpnov ‘Avtwviov 

ropdLavod EboeBolg EOTUXODG ZePBacTol. 

32 [ +32 ] Avp[Alriloc] “HpanAfig * HpauAduuwvoc &yp(ada) Om(Ep) | 

a(0Ttod) uh elddtog YOALLATO - 

[ O O (B o U ) RO dE T e HORICTS 

  

12 BLpALdlov 18 obx 19 BuprLdilwly 21 BLpALSLa 22 toyov 23 Pap. 

Loy 25 Touvviwv 27 BLpA]i8Lov 30 voplpouv 

B ohd 10: Abphiiloc fApnevioc & nal *AMOAAOVLOC is attested in 

P.Coll. Youtie 65.2 for the same year (cf. J.E.G. Whitehorne, "A 

Checklist of Oxyrhynchite Strategi," 2zPE 29 KIS I8 0RO S SRS 

6 npgterayué[voug: obviously the officials mentioned in lines 

AT 

7 [Aolunpntle ‘Avviavd: P.Oxy.43.3108 provides us with the 

praenomen of this prefect: Lucius. The date of that papyrus can 

only be approximated, ca. 240 A.D. Here, consular dating (line 25 

provides the earliest reference to Annianus as prefect: May, 239 

A.D. For the period of his office cf. (in addition to Stein, Pri- 

fekten and Reinmuth, Working List) P.Oxy.43.3117.1n.; P.Oxy.43.3103, 

finiErodi- MBSt an ina SEREIls Eald campEe e it il 

fiye(uovedoavtL) : in the meantime L. Annianus had left office. 

His immediate successor was C. Domitius Philippus, who took office 

onfic TlshoREIE b e Forc AN 246 ER cFEl TR L Gl am), icd” . 3161 ({11961) 

386 £ f.; PLOXy.+ 43,3108, introd.; Bastianini, "Lista dei prefetti," 

SHIEIES 

10: see on line 5.
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M= RSP Oy SO R SENIE i S S IS [SFe S B St e =Rl BT L0 14, 

and 15 determine the number of missing letters for much of the bro- 

kenleftNshdeNofRtheSpapyruss 

12 8raonuldtata fHyleluovedboavti: for similar phraseology see 

P.Oxy.17.2104.19-21. It involves the name of the same prefect 

mentioned here (see note 19-20); see also J.F. Gilliam, cd'E 36 

(€cEIDASIE 380 

BLBreLSLlov: "petition"; the equivalent of the Latin libellus 

(see H.J. Mason, Greek Terms for Roman Institutions RS S SR o S S 

Toronto 1974] 30). It is employed until the end of the third 

century A.D., after which it was replaced by Biupilov and ALBENNOG 

(see aPF 5, 262-63) . 

13: [énrfiudewy én] TdV 9elwv SiatdEewv may convey the sense 

although, in the present document, the 8LaTtdEeLg are not copied. 

14 Aopmpotdte: cf. no.683.1n. Also see, more recently, J. 

Mathwich, zPE 15 (1974) 76.15n. 

16: the third century reveals the empire-wide problem raised 

by the avoidance of compulsory services. However, exemptions from 

EifcnngricatifsemviicefaEe well-known; see O.W. Reinmuth, The Prefect of 

Egypt (Leipzig 1935) 18ff.; more recently N. Lewis in Atti XI Congr. 

Intern. di Pap. (Milan 1965) 508-41. Here, we are confronted with a 

request for exemption from a liturgy by a father of five children. 

The Digesta 50.4.3.12 state: Cura frumenti comparandi munus est, et ab eo 

aetas septuaginta annorum vel numerus quingue incolumium liberorum excusat; 50. 

5.2.1: numerus liberorum aut septuaginta annorum ab honoribus aut muneribus his 

cohaerentibus excusationem non praestat, sed a muneribus tantum v DTS I (e 

cura frumenti comparandi). 

18 nétorog &v tdg duvdpeig: cf. Preisigke, wérterbuch, s.v. 

uétpLog, where the word is equated with pauper; see also P.Mert.91. 

6n. 

21: before the mpdc there is a trace of a letter which 

looks rather like an iota, suggesting perhaps nlal . This would 

warrant a noun such as Thv e0voiLav in the lacuna. However, ]Jv can- 

not be excluded entirely, e.g. Thv etwdvlaly edogBeLav. 

22-23 etc unéenllav Aettovpylav: for phraseology see PR 37/ 

2AIRTORI 2R RS 
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24 &iemenlPdunv mpdc enldooLv: for phraseology see P.Oxy.12. i 

1467.28-29; 34.2713.27. 
; 

uh etsdtoc ypduualTa: cf. N, 676270 

fect is thus dated to May, 239 A.D. 

  

25: the petition to the pre 

See P.Tebt.285.7 (the only other reference to this consulship in the 

papyri). For the use of the Roman dating formulas in papyri see 

P.J. Sijpesteijn, zPE 33 (1979) 229ff. 

26: there is a dash over the o in ég?. However, the place is 

too damaged to discern its significance. 

27 & 6véuata: other nominees for the office, a list of whose 

names was composed by the komogrammateus andEsentRonStolthelsitras 

tegus. Aurelius Theon sent in an excerpt from the original list 

(see line 30). 

gl Mepué€pdwv: sc. nopoypauuatet. For the existence 

of this office up to 245/8 see J.D. Thomas, *zPE 19 (1975) 111££. 

30-31 Hayoaviag/ *AmoAAGVLOC/ ‘Aveluntog/, uTA.: the names 

Ereniisedtinsline™ 2y They have been checked off individually as 

correct. There are five names in all; two are badly damaged. The 

second letter of the fourth name seems to have been either a T or 

Y. There are traces of the bottom of the vertical stroke and of 

the right part of the horizontal crossbar. ‘AtdpLoc is not attes- 

(BRI =St o BIO/cls 

31: it is likely, but by no means certain, that the year is 

the 3rd or 4th in the reign of Gordian (240-41 A.D.). The petition 

to the prefect was dated in May 239 (= second year). One would 

expect the prefect to make his decision at the next conventus, i.e. 

somewhere between February and April of the third year (240; for 

the dates of the conventus see U. Wilcken, apr 4 [1908] 378ff. and 

Grundziige 33; J. Mathwich, zpe 15 [1974] 77ff.). This may have given 

fiheensEiFEicHicnElEimeRtolvwisiEeRhbiSEroislow=pape tittions tol the  strag 

tegus during the remainder of the 3rd year (before August 29, 240; 

so N. Lewis). In this case it took the strategus almost a full 

year to'reply to the follow-up application. It is, however, more | 

likely that Theon originally took it for granted that his appli- 

cation to the prefect would automatically reveal its results to 

  

the local authorities, because the strategus had to be present 

 



              

675. PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 7 

during the conventus. In P.amsterdam 23 (zPE 15 [1974] GO R R 

probably was the strategus who sent the prefect's decision concer- 

ning his province to his BaociLAiudg ypauuatede asking for corres- 

ponding action within two months. If we assume a similar procedure, 

a claim on behalf of the central administration of the Oxyrhynchite 

could have been expected in May/June. It was reasonable to allow 

additional time for the local authorities to react. 

Therefore, it may have been well into the fourth year before 

Theon realized that a follow-up petition to the strategus was cal- 

ifediEEors 

32 [+32]: probably [AdphAiLoc ©&wv ALoyévoug &mL&édwua. ] 

AVPYA(Log) “HpauAeld(ng): the one who wrote the letter to the 

strategus for Aurelius Theon. 

BIERCKS ST ORCE R RS 2 N S S s il A o R E Sl Gl EE R ) 

which either the letter of the strategus was received by the lower 

officials or the copy of Theon's letter to the strategus was made 

in the office of the strategus and attached to the letter written 

by the strategus on the previous day (lines 5-9). 

TRANSLATION 

(from line 5) Aurelius Ammonius also known as Apollonius, 

[strategus of the Oxyrhynchite,] --- to the aforesaid: I send to 

you, my dear friends, [the copy of the petition which Aurelius 

Theon submitted to me] enclosing his other letter to Lucretius 

Annianus, the ex-prefect, [along with the copy of the] subscription, 

for your information. I pray that you may be in good health, my 

dear friends. [In the 4th year] of the Imperator Caesar Marcus 

Antonius Gordian Pius Felix Augustus, Epeiph 25. 

To Aurelius Ammonius also known as Apollonius, strategus of 

the Oxyrhynchite, [from Aurelius] Theon, son of Diogenes, his mother 

being Soeris, from the city of Oxyrhynchus. The following is a 

copy of the petition which I submitted to the most eminent ex-pre- 

fect, Lucretius Annianus, [extracts] of the imperial ordinances 

having been inserted therein, and of the decision which I received 

from him:    
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To [Lucretius] Annianus, most illustrious prefect, from Au- 

relius Theon, son of Diogenes, his mother being Soeris, from the 

city of Oxyrhynchus. The imperial ordinances are clear, most il- 

lustrious prefect, and plainly [it is ordained] that one who has 

become father of five children, be released from the burden of 

liturgical offices, [because ---] who, with his care and expenses, 

he raising of so many childeen as 'a public serwice. &I 

have not 
undertakes t 

myself, although being of small means as to my resources, 

m the rearing of my children who now also have become 

I ask that the orders issued by 
shrunk fro 

known through public documents. 

the imperial edicts be safeguarded also for me. heEeForelsEpiEe 

sent the petitions in order that, my lord, in accordance with [your] 

_—— reverence for the laws you, by (your) subscription, direct the 

strategus of the nome, ——_lawlessness, that is, that I may not be 

burdened by any [liturgy] in accordance with the orders issued in 

the case of many others, so that I may be relieved. Farewell. I, 

[Aurelius Theon], sent (the petition) for submission. I, Aurelius 

Chaeiemon, wrote for him since he is illiterate. [The --- day be- 

fore] the Kalends of June, in the consulship of our lord Gordian 

Augustus and Aviola. 

[The strategus] will see to it that everything is done as 

far as possible in accordance with the orders issued regarding such 

matters. This completes the petition and (ENERCHbSE P o NI ave 

appended to this the names of ——- who seem to be trustworthy. I 

request that you send [instructions] to the official of Mermerthon 

where I have performed my public duties, [in order that he may 

know] I am not under the obligation of public AU EeSEbIL ENAN IS OREG) 

send the appropriate [order of legal exemption] to the keepers of 

the property registers. The list is: Pausanias, Apollonius, Ani- 

cetus, A ab[ilos, An--- [in the 4th year] of the Imperator Caesar 

Marcus Antonius Gordian Pius Felix Augustus. ---. I, Aurelius 

Heracles, son of Heraklammon, wrote for him since he is illiterate. 

--- The 4th year, Epeiph 26.



      

676. EPICRISIS FOR MEMBERSHIP OF THE GYMNASIUM 

SRS OIS 5] ORISR OO 4 August 272 A.D. 

BIta S SRV IS 

The top of this papyrus is missing. Both the right side and the bottom are 
completely preserved. 9.5 cm. at the bottom are blank. The left side, where pre- 
served, has a margin of approximately 1.9 cm. There is a kollesis of about 0.7 
cm. from the right edge. The writing is parallel to the fibres and extends, in 
many lines, to the right edge of the papyrus. The beginning of lines 1-9 and 
31-33 are lost on the left side. The Papyrus is riddled with small holes and 
some serious lacunae, a number of which can be restored with certainty by fol- 
lowing familiar formulas. The reverse is blank. 

There are seventeen other documents from Oxyrhynchus which are concerned 
with the epicrisis for membership of the gymnasium: P.Oxy.2.257; 10.1266; 12. 
RSO (IS8 R S A S 6 2 2B A 5 46.3276-3284; PSI 5.457; 7.731; P.Med.inv.72.16 in 
Pap. doc. dell' Univ. Cattol. di Milano presentati al xiv Congresso Internazio- 
nale di Papyrologia (1974) 29. oOn the nature and format of the epicrisis &x Tob 
yopvaolov cf. P. Mertens, Les services de 1' etat civil, 113-128. The most re- 
cent treatment is that of Pharouk Xaphez El-Kanti, ‘H "&mixpioug" &v Th ‘Pouatx) 
ALYGHT@ (Athens 1973) 103-9 (on Oxyrhynchus); English synopsis, 139-144. Addi- 
tional bibliography will be found in the introduction to P.Wisc.17 and BGU 2086; 
O. Montevecchi, La papirologia, 182; Proc. of the xiv International Congr. of 
Papyrologists (London 1975) 227-232; P.J. Sijpesteijn, BASP 13 (1976) 181-90. 

Documents of this type begin with an address to the officials 
conducting the epicrisis from the parent or guardian of the boy. 

Application is made on his behalf usually upon his entering the 

fourteenth year (or when he is fourteen, as here). There follows 

a statement indicating that the application is being made in com- 

pliance with the orders (uatd T& nerevodévta) concerning the selec- 

tion. Cf. the beginning of P.Oxy.18.2186, 22.2345 and PST SREIST, 

which substantiate that this papyrus lacks no more than three or 

four lines at the top. His sponsor proceedsRwatEh NGk SENoEEtha 

boy's forebears who belonged to this class, after which an oath is 

taken by the sponsor that the applicant is a legitimate son. The 

date of the emperor is then given, and finally witnesses, of whom 

the normal number is three, put their signatures to the document. 

In this papyrus Aurelius Seuthes (line 25), acting as the 

guardian of Marcus Aurelius Thonis, whose father is deceased, has 

submitted an application to the officials responsible for the epi- 

crisis (names and titles missing). The purpose of the application    
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was to admit him to this class of privileged persons, who were ei- 

ther partially or wholly exempt from the poll-tax. Jouguet, vie 

munic., 83-5, emphasizes the fact that the epicrisis of those belon- 

ging to the gymnasium had a municipal rather than a financial basis 

and that this is the class from which most local offices were fill- 

ed. ol éu ToD yvuvaoclouv came to mean the hellenized upper class 

of the population of Egypt: yet, 

f the class need not be mutually exclusive (cf. 

the financial status and the mu- 

nicipal character o 

ROy SRS N introd., 152). 

Attached is a diagram indicating the genealogy of Thonis, 

tracing his ancestry back six generations on his father's side and 

eight on his mother's side through the general EPEichEESHIC IO N2/ 

A.D. (the fifth year of Vespasian) to enicrisest in thie third year 

(56-57 A.D.) and the fifth year (58-59 A.D.) of the reign of Nero 

conducted by Curtius Paulinus, chiliarch, in which Sarapion (great- 

grandfather five times removed) was selected. There is a further 

reference to Theoninus, the father of Sarapion, about whom no in- 

formation is given. However, this takes us back one more genera- 

tion, conceivably to the reign of Tiberius. The ancestry given in 

this papyrus extends over some 230 years from the birth of Sarapion 

(i.e. not including Theoninus) . 

This is the first document from Oxyrhynchus to mention an 

epicrisis (excepting the yoaphh of 4-5 A.D.: P.Oxy.12.1452.54) which 

precedes the general epicrisis of Vespasian (RS BRANDI) L ER S EaEes] 

directly the years and the name of Nero. The 1§ ad[th (EteL) of 

P.Oxy.2.257.33 is ambiguous, and duolwg could as easily refer back 

to lines 12-13: the fifth year of Vespasian. Cf. P. Mertens, Les 

services, 119. Also, it provides the earliest reference to an epi- 

crisis T®v éu Tod Yuvuvaclou in the reign of Nero (cf. P.Oxy.12.1452. 

44-6n.; P.Lond.2.260, p.42ff.). Since the date of PSI 5.457 is 

doubtful (cf. P.Med.inv.72.16, introd.), this document proves to 

be the latest of its kind with a certain date: 4 August 272 A.D.
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= [ +19 1 vt [ 28 ] toug e, [ #15 ] ov nog 

[ o oD R uetlnarax[8ltog nat [ 

Abp[fiALog 8]dvig 

[untede @cpuouvldioy Blv medlc T ¢[veotde Y (Etog) (€Tt®v)] 16, 

oOA (Av) nh &xlwv ... Jluedc pavddvev. 69ev 

4. [nopayevdluevog mpdg THY tod[tou énin(pLowv)] &NA& natd THY 

yevouévnv t® € (Eter) 9e[od 0]veo (naotavol) TdV 

[&x ToD yur]vactov é€min(pLoLv) erun (enplodar) tldlv tlod 

néatr (ov) avltlo]® mpoop (alvovtog) mEdT (antov) * ATOAAGOV LOV 

e’ &uoe (86ov) Mratiog 

[dnorot8]wg alc <é>mAveynev &nodel [Eeol], nal bV 1ol maTedg 

adTod medm (anmov) Ailolydlot]oy TdV 

[nal +6 m)pooB (afvovta) td & (Eter) Heod Tpa[ Lavod 

enun (enplodal) én’ &lue (66ov) TOd adt(o]D, mal TOV 

nedt (amnov) adtod ALoyévnv 

8. [mpoop (alvovta) Tl§ va (Etel) 8eob AtAlov *AvTwv [ {vo]u 

¢lmuln (enplodal) [én’] &ue(d6ov) Tob adtod, ual TOV 

ndmnn (ov) adtol[d] *Auodv 

[+8 mp]ooB (alvovta) T@ na (Etel) Jeod Kondslolu énli]n(enplodal) 

e’ duo (860v) Tod adtod, nal TOV maTépa ad[T]od Kompéa 

n[pooB (alvovta) Tl € (Eter) Tfic uetd Jedv seo[vfi] pov 

*Avtevivov BaotAilac émun (explodal) éml ta[T]c mponeLné- 

vaire [&nodl(eiEeoLv) émn’ duo (d5ov) Aouvriwv Mlapelu (BoAfic), nal 

Tdv 1ol mpondmn (ov) TAic untedc “TOod  albTod mooB (a.lvovtog 

pdm (annov) 

12. zopant[wvla @cwvivou év efdr [T@v] 1d v (Etel) nal ¢ (Eter) 

Népwvog Ond Kovptlou MavAlvou : 

xnAtdox[olv Emuu (enpLuéveov) €n’ &uedd(ov) MupoBardvou, nal TOV 

100 mdmnm (ov) adTfic mednann (ov) ©fwva meoop (alvovta) 

% & (8ter) Aloluli]ltiavod émiu(enplodal) én’ &ue (68ov) Tod 

ad[tlod, nal OV TOD MaTEdS adTiic mEd n anm (ov) {adTfigh 

sapaniw[v]a mpooB (alvovia) T Le (EteL) 9eod [Tplairavod 

énun (euplodar) én’ &ue (d6ov) Tod adtod, nal TOV 

npdnant (ov) adtfig 

16. EdpeArLy [n]lpooB (alvovta) 1@ na (Eter) 9eol AtAllo]v 

*Avtovivou énuu (enplodal) én’ &ue (88ov) Tol adTod, nal 

TOV mdnmn (ov) adTfig
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"AvTL . mpooBlalvovia) T@AB (Ertev)Se feblEKoudEScn 

entun (euplodar) én’ &lule (d6ov) MupoBaidvou, ual TOV 

natépa 

adtfic Zalplanlwva nmploloB (alvovia) @ & (Etel) deol ‘AAeEAVSPOL 

enuu (enplodar) ént talg adtalg &nod(elEeolv) én’ duo (88ov) 

Boppd Alpd](uov) . mapéoxlolv & tfic éniuploewg Yvwotfipac nal 

Suvolw tHv AdpnALavod 

20. Koloopog t[oD] nupll]lov seBactod TOHXNV &ANSfi elvar T& 

npoyeypaupéva uat efvar TdV 

edvLy @[bolL Tod Kompéwc ual tTfic @cpnoddiov vidv nal ufte 

9¢oL urite vndBAnTO (V) 

unét drroltlplairg doparlairc fi duovuularg uarxpficdar f &voxog 

elnv @ Spny. 

(8tovg) Yy AOT[on]pdtopog Kaloapog Aour[(l]ouv Aourttiov 

AbpnAiavod T'ouvddiLuod Meylotou 

24. EboeBobg EOTLUXODC ZeBaoctod Meooph La. 

(2nd hd.) AOpnALolg] Zeddng éniLbédwna nal du<o>ca tOV dpnov &OC 

mpduertal. AdDpHALog AlSuvunog & mal Zapanlwv Eypada OnEp adTod 

uh etdld]toc ypdupata. 

28 (3rd hd.) AOphHALoc ZTapamliwv Atoyévoug untedg “EAévung &nd Tfig 

MOAEWS YVWwoTévw TOV @dveLv dvta ¢doL vEdv Tod 

Kompéwg nal tfic @epuovtelov g mpdueLtat . 

(4th hd.) [AlopfiAtoc “Audig “Aguvxiouv uUnTEdS ‘ADAEWS 

S1oF Rt ]@g oLYYVWOTELW TOV BBVLY Og TPOUEL- 

[talt. (5th hd.) AOpfi[A]ioc ‘Tolotog ‘HpauAduuwvog untedg 

SocREC : 

ouvvyvw[oc]Tévw TOV [B]@veLv dg medreELTAL . 

5 Matelag 6 annveyxev Pap. 9 Koppddov (also line 17) 10 Baoiretlag 

11 Avrlwv 12 gldel 13 xLALdpyov 14 npé *n’ann(ov): nm is placed above 

deleted letter 15 Tpalavou pap. 19 Spvdw 21 ¢boer, @eppouvdiov, BLov 

pap., 8éceL, UnopANTd pap. 22 doparelalg, Spwvuplarg, xexphodar 23 

dopLt’TLov, Youd’6Lxou 25 dpaoca 26 Umep 29 @®viv (also line 34), ¢boel, 

vtdv 30 @gppovd Lov 32 ovyyveotetw 

2: The beginning of the line probably contains the name of 

the father of Thonis, Kopreus. 

Before Mdpnog perhaps 6 vidg adtod should be read.    
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3 1&6: the expected age for a youth to enter the epicrisis 

9i5ts. Cf., foruFurther details, P.Oxy.12.1452.34-5n. Concerning 

the discussion as to a youth's being in his 14th year in some local- 

ities and elsewhere being fourteen years of age, ct. B.Wisc. 17 8n. 

oOA (V) uh E&xleov ... Juebc novddvev: nepaluebe is likely to 

fit the context and the spacing. P.J. Sijpesteijn has suggested 

o00A (hv) uh &[xwv 8poluebe novddvev (cd'E 51 RIS GH RIS 

4-5 T&v én To® yum]vaglou: "those who belong to the gym- 

nasium" (Wilcken, Grundzige, 200, and Jouguet, Vie municipale, BI0FEE) 

On the importance of the gymnasium see B.A. Van Groningen, Le Gym- 

nasiarque de 1'Egypte, (Groningen 1924) 35-41; Jouguet, Vie municipale, 

82ff.; L. Koenen, Eine Agonistiche Inschrift (Meisenheim 1977) 1. 

5 Miatlag: a well-known amphodon in oOoxyrhynchus (cf. Rink, 

Strassen- und Viertelnamen, 7; 29. 

7: after [nal one expects an alias. 

nt[pooB (alvovta) : though always written in abbreviation, the 

accusative is needed here as in P.Oxy.18.2186 and 22.2345 [the edi- 

tors, however, resolve mpoop (aLvévtwy) in spite of the lacking ar- 

ticle]; also see PSI 5.457;cf. Mertens, Les services de 1'etat civil, 

122. Both Oxyrhynchus papyri construe &nA® NN. (acc.) mpoop (alvovta) 

tgnun(ploer) @ --- (Etel) ToD (emperor) ¢nun (enplodar) €n’ dueddou 

NN. The dative émiuploeL, however, is omitted in PSI 5.457 as well 

as in the present papyrus; PSI 5.457 &nA&d --- NN. (acc.) mpooB (alv- 

ovTa) [partly omitted] ém(unenptiodal) T --- (ETeL) (emperor) ém’ 

&npd8ouv NN. The infinitive is here less disposable than the dative; 

see Stud.Pal.4, index s.v.; P.Rainer 94 (p.69). Cf.Mertens, loc.cit. 

9: either his father's name (cf. line 12) or the alias of 

Amous (cf. lines 6-7) is missing. 

10 @ e (Er e}t Tijc TleTO Sebv zeolvfilpov ‘Aviwvivov BaoiAlog 

i.e. 221/22 A.D. (the fifth year of the reign of Elagabalus). This 

oblique reference to Elagabalus results from two political actions: 

  

first, the damnatio memoriae of Macrinus and Diadumenius, which elimi- 

nated their reign and made Elagabalus the immediate successor of 

Caracalla. According to this retrodating the first year of Ela- 

gabalus started on 29 August 217 A.D. (see articles of L. Koenen 

PRI SE S D elSiEe:S| gk iz e S S RI0 7 AT S90S E B and 2 119 £ £ . respectively) 

Second, Elagabalus himself underwent a damnatio memoriae after his
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murder; see Script. hist. Aug. (vita Elagabali) 17.4 and 18.1 

11 Aounlwv O[apelu(BoAfic) : i.e. Auulwv II., cf. Rink, Strassen- 

und Viertelnamen 39ff. 

12 &v elér [Tdv] ?Q Y (&ter) nal € (Eter): read by P.J. Sijpe- 

steijn and H.C. Youtie. A parallel phrase is found in P.Oxy.46.3279. 

19: v (EveL) nal & (Evel). Obviolsly epicrises were the ldbiine e rd, 

4th and 5th years of the reign of Nero (56/7; 57/8; 58/9 A.D.). It 

seems that Sarapion was not considered in the 57/8 year and his ex-— 

amination was deferred from 56/7 to 58/9. The reasons for the dual 

epicrisis are not known. 

Nero appears here for the first time in documents dealing 

with the epicrisis for membership of the gymnasium. Together with 

the ypaop® of 4/5 A.D., mentioned in a number of the Oxyrhynchus doc- 

uments pertaining to the epicrisis T@®v €u TOoD yuvuvaolov, the new dates 

constitute the earliest evidence of epicrises. For Nero's involve- 

ment in the epicrisis cf. O. Montevecchi, Aegyptus 50 (1970) 26-28. 

12-13 bnd Kouvptlou MavAlvou xnAiitdpx[o]u: the nomen of the 

chiliarch (tribunus militum), Curtius Paulinus, is new. J. Rea concurs 

that the reading of his name in P.Oxy.10.1266.25 (quyrtou,BL BYAISS! 

Kavvelov) should be Kouvptlov. He is not to be identified with the 

prefect Paulinus, referred to as &iadeEduevogc thv Hyeuwoviav in Jo- 

sephus, BJ 7.10.4 (see G. Bastianini, "Lista dei prefetti d'Egitto", 

zpE 17 [1975] 275ff. and notes). Curtius Paulinus can be placed at 

Oxyrhynchus as tribunus militum conducting the epicrises in the 3rd 

(56)7/7 A DI A E I (557G IRV 19 e 10 GO (= LI (1515)/40 BEAVSIN ) B = eI <M O M= [ Bk I ST Cn) 

of Nero. He was obviously the tribune, at this time, of either the 

Legio xxii Deiotariana or the Legio iii Cyrenaica which were the 

two Roman legions in Egypt (cf. J. Lesquier, L'Armée romaine d'Egypte, 

133). On the chiliarch see Daremberg-Saglio, Dictionnaire, I 2.1102; 

Mason, Greek Terms for Roman Institutions, 163; for his mention in epi- 

crhishlsido ciimeniES e EE G UR21610 ] 12 E=R0 2 I O P T ISR N RO B S B R [ /RS0 b 

e (EnplIEY OV C EENPR O O I26 6125 Bn By whE lchlic anSnowabe 

corrected by the distinct reading of emt. here. 

13 &ueds (ov) MupoBaidvou: cf. H. Rink, Strassen- und Viertelnamen, 

43. 

16 EOpeAALv: an omicron cannot be read at the beginning of 

the name. In addition, H.C. Youtie concurs that Ed0geAiLg in 0.Mich.    
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16 

1.571.2 (inv.4370) should read EOpeAALC. 

| 18=19 bqup (660V) Boppd. Alpdl(uov) : see H. Rink, Strassen- und 

Viertelnamen, 30-31. 

19 napéoxlolv 6& Thc Eminploews yvwotipag: justification 

for reading é&miuploewg rather than el (]onplocwg (suggested by P.J. 

is that there is evidence of an extremely 

diSt-oNcRRvEsiitc Nl 

ated by what 

Sijpesteijn [see below]) 

SmallIp =GR eEa! horizontal line probably being joine 

  

line. The impression of this vertical line is not cre 

in reality was a horizontal line since a sufficient amount of sur- 

face on the right and left sides exists and does not show traces of 

ink. 

On the basis of P.Oxy.18.2186.10; P2 B ACEE BN ST IS /AR 6] 

and the present papyrus, all of which are concerned with the émi- 

woLolg of boys entering the ot &md yvuvaclouv, P.J. Sijpesteijn (Basp 

13, 1976, 187ff.) restored the phrase: napéox[olv 6& tfic elt]louplioeag 

yvwotfipag. According to this sentence, the father or guardian pre- 

senting a boy for émimpioig would have to provide witnesses who 

would identify the boy's father as a person who himself had under- 

gone the elowpLoig, i.e. enrolled into the class of ephebs after 

  

the preceding éniupioilg.If so, the father or guardian had to provide 

four sets of proofs: (1) written documents proving that the father 

and forefathers of the boy had passed the I PlCIIc AR Eh e el 

(2) yvwotfipeg, who would testify that the father underwent the elo- s 

upoLoig; (3) three yvwotfioeg, who would identify the boy and state 

    

that he is his parent's son by birth (PROxy-lie2iI86l TAE L. PST SO 

22ff.; the present papyrus, 25ff.; SB 4.7427.8; Stud. Pal.20.24.6 

and 0.0slo 27.2n. [p.74]); (4) an oath of the father or guardian on 

the correctness of all his statements. 

From the point of view of the procedures the YVWOTAPES elonpl- 

oewg (2) are unexpected. Throughout, the procedures are concerned 

with the &mnlupLoLc of the forefathers, not the elonpioig, and written 

documents (1) are produced as evidence (cf. the excerpts of EhcHe i 

cial epicrisis register in SB 4.7427; A.E.R. Boak, JEA 13 [(1927] 

151££f.). A protocol of proofs is taken: the oath (4) and the witness 

of those yvwotfioeg who identify the boy as son of his parents (3) 

their action is called yvwotedeiLv and,in the case of the second and 

third witnesses of the present papyrus, cuvyvwotebdeiv. These yvwoti- 

pec would not be mentioned in the preceding body of the document.
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The action, however, of the yvwotfipeg émniuploewc (2) would be an- 

nounced by the guardian though not protocolled. If, however, there 

were only one set of yvwotfipeg, i.e. the Tfic &niuploewc yvwotfipeg 

(3=2), the difficulties would disappear. 

At this point, the evidence for tfic elouploewc Yvwotfipegc be- 

comes questionable. In fact, due to the fragmentary state of all 

four papyri mentioned at the beginning, the word efowpLoiLg is pre- 

served only in PSI 5.457.15ff. As can clearly be read on a photo- 

graph, which M. Manfredi generously supplied, the sentence runs: 

5 Eut 6t mpooP (alvovta) én(iueuplodar) T[H] a (Eter) 

Aen lwv] 

16 énl t(alc) mpon(eLuévarg) &nosd(elEeolv) &n’ &u(oddov) [‘H-] 

panAé (wg) Tém(wv) mapacxdvrto ThH[cl eicupicggg Y [vwot (fipag) - 

nal Spvdw - - - 

The slightly different phrasing in comparison with the three 

other documents (see below) does not cast doubt on the fact that 

the same procedure is meant in all four documents. But the scribe 

of PSI 5.457 calls eloupLoLg what in the present papyrus appears as 

énlnpLoLg (on the palaeography see above). One of the two scribes 

made a mistake. As has been argued above, the general logic which 

is apparent in these documents favors émniuploewg yvwotfipag, the ver- 

sion of the Michigan papyrus; the scribe of PSI 5.457 erred. 

The above mentioned difference in the phrasing of PSI 5.457 

concerns the syntax of the passage. Whereas P.Oxy.22.2345.7f. and 

the present papyrus begin a new sentence with mapéoxov &t - - -, 

PSI 5.457.16 subordinates the participle mnapacxdvta to the preceding 

Eut 6t mpooB (alvovta) and begins the new sentence with wal éuvdw. 

In both cases, however, it is the father who provides the witnesses. 

In addition it might be stated that P.J. Sijpesteijn's suggestion 

to read PSI 5.457.16, in accordance with the parallels, as mopéoxov 

6t (or te) is not congruent with the traces visible on the photo- 

graph. 

20 TOXnV: cf: ACELR."BoakFand HLC o WoltIe M mMNSEndieCallde rinti= 

Paribeni 2, 330. 4n. 

21 @lbo]li---vidv nal wite 9éoL: see P.Oxy.10.1266.32-6 and 

note ad loc.; Taubenschlag, Law 133f. 

RN e L OIiE o c R P EC - R C R I CR 011 Xl PR GEE S IS R IO 57 B (€ SO 

p.257) [ Scriptiunculae 2, GRS R Z R e fa (§1075) 2 Ol =K1 B 

  

  

   



    

   

  

   

   

   

        

   
   

   
   

    

              

   

                          

   

MICHIGAN PAPYRI XIV 

the only recorded example of “A®ALc is in P.Lond. f 
31 AdAEwG: 

It is marked with a query in the index 

{ 1.119.128: °AdAtog (gen.). 

1 to that volume. Also, it is not feminine there. 

the compound has not been previously attested. 

the genitive of the grandfather's name than 
32 oLVYVWOTEVW? 

| [ Jog: rather 

the nominative of an occupational term (... Jag); for such terms 

ending in -&¢ see O. Masson, zpE 9 (1972) 97-101. 

TRANSLATION 

(from line 2)- - -Marcus Aurelius Thonis, his mother being 

| Thermouthion, being 14 years old in the present 3rd year, with no 

scar, apprentice [ ]. Therefore, having come for his examina- 

| tion, I declare that the great-grandfather of the grandfather of him 

who is coming forward, Apollonius, was selected at the selection 

of those from the Gymnasium, which took place in the 5th year of the 

deified Vespasian in the Broadstreet quarter in accordance with the 

i proofs produced by him and that the great-grandfather of his father, 

Dionysius, also known as [---], coming forward was selected in the 

4th year of the deified Trajan in the said quarter and that his 

great-grandfather Diogenes coming forward was selected in the 11th 

year of the deified Aelius Antoninus in the said quarter and that 

his grandfather Amous--- coming forward was selected in the 21st year 

of the deified Commodus in the said quarter and his father Kopreus 

coming forward was selected in the 5th year o thelreign after the; 

deified Severus Antoninus upon the aforesaid proofs in the Lycians' 

Camp quarter and that the great-grandfather of the great-grandfather 

of the mother of him (Thonis) who is coming forward, Sarapion, the 

son of Theoninus belongs in the category of those selected in the 

3rd year and in the 5th year of Nero by Curtius Paulinus, chiliarch, 

in the Myrobalanus quarter, and that the great-grandfather CrEIE 

grandfather, Theon, coming forward was selected in the 4th year of 

Domitian in the said quarter and that the great-grandfather of her 

father, Sarapion, coming forward, was selected in the 15th year of 

deified Trajan in the said quarter and that her great-grandfather 

Euphellis coming forward was selected in the 21st year of the deified 

Aelius Antoninus in the said quarter and that her grandfather 

Anti--- coming forward was selected in the 32nd year of the deified
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Commodus in the Myrobalanus quarter and that her father, Sarapion, 

coming forward was selected in the 4th year of the deified Alexander 

upon the same proofs in the quarter of Borra Dromos. I have furnished 

witnesses of (his) epicrisis and I swear by the fortune of Aurelian 

Caesar, our lord, Augustus, that the aforesaid is true and that 

Thonis is by birth the son of Kopreus and Thermouthion and that he 

is neither adopted nor supposititious and he has not availed him- 

self of credentials belonging to others or identity of names; other- 

wise may I be liable to the consequences of the oath. The 3rd year 

of the Emperor Caesar Lucius Domitius Aurelian Gothicus Maximus Pius 

Felix Augustus, Mesore 11. 

(2nd hd.) I, Aurelius Seuthes, have submitted this declaration 

and have sworn the oath as stated. I, Aurelius Didymus, also known 

as Sarapion, write for him since he is illiterate. (3rd hd.) I, Aure- 

lius Sarapion, son of Diogenes, mother being Helen, from the city, 

witness that Thonis is by birth the son of Kopreus and of Thermou- 

thion, -as stated. (4th hd.) I, Aurelius Amois, son of Aphunchios, 

mother being Aolis--- jointly witness regarding Thonis, as stated. 

(5th hd.) I, Aurelius Justus, son of Heraklammon, mother being Iseis, 

jointly witness regarding Thonis, as stated. 

677, RECEIPT FOR RENT (CHEIROGRAPHON) 

Inv.1994 ISR S cme SRV gUS NGB EH 

Arsinoite Nome IESEC=EIHS 

(Division of Themistes) 

The top of this papyrus is gone. There are slight traces of ink above the 

first readable line. The rest is preserved in full. The margin on the left side 

is 2.5 cm. whereas the writing carries over to the right edge. There is a jagged 

bottom margin ranging from 4 to 4.5 cm. which is blank. A kollesis appears 2 cm. 

from the left edge. . The writing is at a right angle to the kollesis and parallel 
with the fibres. The writing slants at times to the left and again to the right, 

in an irregular pattern indicating a hand with a tendency toward cursive lettering. 

Consistency is lacking in both the linking of letters and the shape of the same 
letters. The reverse is blank. 

For a full treatment of rent receipts see J. Herrmann, Studien zur Boden- 

pacht; S. Waszynski, Die Bodenpacht, Leipzig and Berlin, 1905 (for format of these 

documents see 96-7); H.-A. Rupprecht, Studien zur Quittung im Recht der Graeco- 

Aegyptischen Papyri, Minch. Beitr. 57 (1971). Cf. now also P.Soterichos (Pap. 

Colon.8) 8-16 and 18-21. 
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ent of rent in kind 
The document is an acknowledgment of paym 

in the form of a Cheirographon. The actual farmer is Ermut(h)es. 

It is, however, Callistratus who pays the ren 

Therefore, the owner 

t to the owner whose 

name is broken off at the lost iSRS trIEr 

ems that Callistratus 

blet it to Ermut (h)es. 
issues the receipt to Callistratus. ThusSasERse 

rented the piece of land from the owner and su 

He remained responsible for the rent vis-a-vis the proprietor. The 

land referred to is at the village of Heracleia, near the north-east 

boundary of the Themistes, in the Arsinoite nome. The period of 

time indicated for the rental is one regnal year. The amount of the 

rent has been omitted, since the payment was made in full (see note 

80y nils hie size of the land is given only in general terms: 

"however many fields were sown." All this follows the usual pattern. 

Concerning Mesore as the month for payments in kind see note 9. 

As parallels for the general outline and verbal details of 

the present papyrus see P.Amh.103-5; BN EECE2RE VR C Ol SR R G &8 

P.Cair.Isid.107-22. The format was not changed through the centu- 

ries. 

On the verso, going with the fibres, are a few ink markings 

which are illegible. 

> e el A 

KadiLoTtpdtwl KaAlioTpdtou 

xoalpeLv. &néxwt mapd cod Td 

4 EnpdpLov dv yYeYedPY (nuev) mepl unév 

‘Hpouielov érdooova £84ontL 

‘Houobtng ¥noLyeidog, doat 

[[yevell éondpnoov é&v TéL 

8 6 (&teL) Kaloapog, unal o09év oo 

EynardL. (&toug) ud Kaloapogc, Meoo (ph) ne 

3 dnéxw 5 thaocodvwv Eapiv 6 8ou 9 Eyua\d 

4: énpbdpLov is the usual term employed to indicate payment 

of rent in kind; @dpog = rent in money (cf., e.g., Herrmann, Studien 

zur Bodenpacht, 99. The actual produce is not mentioned. 

nepl uwEv: if it were not used inadvertently, the utv may
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indicate that Ermut(h)es, as Callistratus' sublessee, farmed an- 

other piece of land in another area; or, it may suggest a descrip- 

tion drawn from the' proprietor!s listiof properties, as 4 o proper-— 

ty declaration, with other parcels indicated by a corresponding &¢€. 

5 éXdooova £8dent: they were doubtless &Adoocova because they 

were not reached by the flood. There seems to be no exact parallel 

for this formula. For the construction see the palaeographical appa- 

ratus. For Herakleia see A. Calderini-S. Daris, Dizionario dei nomi geo- 

(g a ST (G S e SR TIN5 B @) Gh a4 

6 'figuqéyng ¥noLyeldoc: the names are not attested. The sub- 

lessee's name may be a variant of ‘Epuoddng. 

7 [[yevell: probably the scribe started to write yeyedpy(nuev) 

a second time and became aware of his error before completing the 

word. The first two letters are actually deleted, which seems to 

indicate cancellation of the rest as well. Alternatively, [[yellye 

could be interpreted as diplography of ye with the deletion of the 

first ye restoring 8ca. ye for &ocoa ve. 

8-9 nal o09év coL é&ynaAdi: acknowledgment of final payment 

(cf. WO 1.62). No further claim will be made upon the lessee (cf. 

Rupprecht, Studien zur Quittung, 32ff.and 97). See also Taubenschlag, Law, 

Bk SR Mo T 

9 Meco(ph) ue: 18 August. The months vary for payment upon 

certain types of goods, but certainly the éupdpLov will be deliver- 

ed after the harvest which occurs approximately between March and 

April (esp. for wheat). A time allowance was made for the harvesting 

itself. For details relating to the harvest season see Schnebel, 

Die Landwirtschaft, 162ff. In documents which stipulate the due date 

for payment (it does not occur here) the months of Payni (May 26— 

June 24) and Epeiph (June 25-July 24) are most common. However, 

August is not an unusual month for payment of rent in kind, despite 

the remarks of E.H. Kase in P.Princ.2.37.12n. Frequently payments 

were made even later, often from the next harvest (see Sayed Omar's 

introduction to the Archive of Soterichos [ Pap.Colon.8], p.29ff.; 

Waszynski, Die Bodenpacht, 104f.). 

    

   



    

    MICHIGAN PAPYRI XIV 

TRANSLATION 

- - —to Callistratus, son of Callistratus, greetings. I have 

received from you the rent of the fields of lesser quality which 

Ermut (h)es, son of Psephigis, has undericultivation .in, the wieinity 

of Heracleia, however many were sown in this 24th year of Caesar, 

and I have no claim against you. The 24th year of Caesar, Mesore 25. 

678, LEASE OF A HOUSE 

Inv.1991 SRR (OB S 17 August 98 A.D. 

| Provenance unknown Pilfa ESIRX 

The right side of this papyrus is completely preserved, but the left side 

is damaged in part (lines 8, 11, 14 and 18). The top is missing. At the bottom 

of the papyrus are traces which are illegible. These may have been produced by 

| folding the document before the ink was dry. The writing is parallel to the 

fibres. Three hands are employed. The first is a closely written cursive. The 

second hand (18-20), using thicker strokes, is the personal and untrained hand 

of the lessor. It is larger, with more uncial than cursive letter forms. The 

third hand is a very rapidly and carelessly written scrawl. The reverse is blank. 
A list of documents involving leases of immoveables is given by O. Monte- 

vecchi, Aegyptus 21 (1941) 287ff. See also Montevecchi, La papirologia, 218 for 

more recent additions to the list. Cf. Johnson, Roman Egypt, 262ff. and 364ff.; 

J. Modrzejewski, JJP 7/8 (1954) 217, 29n.; A. Berger, "Wohnungsmiete und Ver- 

wandtes in den grdko-dgyptischen Papyri", Zeitschr. fir vergleichende Rechts- 

wissenschaft 29 (1913) 321ff.; Taubenschlag, Law, 364, 1n.; H. Braunert in 

Festschr. Oertel (Bonn 1964) 35-6; and the introduction to BGU 11. 2034 and 

| (I OPR 

This papyrus is a relatively early example of a contract in- 

dicating an offer for, and a confirmation of, a lease of a house 

with the right of using two separate areas—roof and, perhaps, mu- 

Adv —for business purposes for one year at a rent of Eontyasitliver 

drachmas, the tenant being bound to deliver sup the building in good 

repair at the end of the lease, and the landlord being responsible 

that the quarters be neither let nor used for any other purposes 

for the duration of this lease. 

The extant part of the document begins with the duration o 

clause. The lost beginning contained the name and village of the 
lessee and the clause of intention (BoObAopalL etc.). Reconstruction 

is made easier by repeated instances of formalized language (cf
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CPR} 32\ PAEA YV 8619 SIz I RET.0 N'A M2 2/ SR (ORI ) B2 INS S O B (DRRIIO ) BRI 15 5148 

Vogl'. 2. 53)). 

Parallels both in general outline and in verbal detail are: 

BGU 393N P Hay 108 PR LA psSEAl6E PR ond 2128 6, PR O Xy SRR/ 8 BN S RGO 416 bl 

P.Tebt.2.372. The format fits well with the pertinent parts of the 

outline given in P.Yale 69. The order of presentation of clauses 

naturally varies. See also P.Mert.76 (lease of a workshop) . 

o al IS /BN 881 

npdc udvov td toLdv Sedtepov 

£touvg AbToupdtopog Kaloapog Népouva 

4 Tpatravod ZeBactod Iepuavinod 

évoLnlov tod mavidg dpyvplov 

Spaxudv teocoapdunovta g ual 

&nodwow &v &vagopalc (oounepé-— 

8 ov unvi @aplev]dd nal unvl Kaiooapele 

£Eovolag poL odong &mneLteArelv 

Thv YyvapLuhv épyaolav &v TdL TRC 

[ Juie  wnal 8buatie nal uetd 

1) [td]v xpdvov mapadbdow THV ofl- 

[lav] nadapdv &nd mdocav &uo-— 

Gapcéag qpy Tallc épeotdoal g 

90parg ual urerocl, &&v galvnte 

16 é¢nt mdoL Tolg mponeruévorg, A&ue— 

Taplodwta nal &dvavtodpynta. 

(2nd hd.) (SN [ccElfo e *Anor[A®] Tog 

énuuaxépnuq ua?@g 

20 nEduLTAL . 

(3rd hd.) (8toug) a Adtonpdtopoc Kallloaplog] 

Népova Tpatavod ZeBac(tod] 

rep<>aviunod, un(vdg) Kaioapelov 

24 %6. 

2 elowdy 3 ¥rog 9 &niTelelv 13 ndong 15 gailvnral 19 Enuxexdprra 

20 npdxreLtat 

5 gvouulov: "house rent". Common in the Roman and Byzantine 
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periods, it was used essentially, but not exclusively, for rent 

upon dwellings (cf. Berger, B =BH R eS| generally used for rents 

upon leases of immovables (cf. P.Mil.inv.263.12n.). 

8 il canlevles wal unvl Kaloapele: €wo payments will be 

made: oné.in Phamenoth (Feb.25-March 26) and the other in Caesareus 

(Mesore: July 25-Aug.23), each payment covering virtually a six- 

month period. Leases normally became effective in Thoth, i.e. Aug./ 

Sept., or Phamenoth, i.e. Feb./March (P.Oxy.6.911; 7.1036; 14.1697; 

Stud.Pal.20.53; see O. Montevecchi, La Papirologia, ZillS) T e beginning 

of the rental year does not necessarily imply that payment was made 

at that time. In this papyrus it seems clear that the first payment 

will be made in Phamenoth, which is six months after the date of 

the document. Payment at the end of a specified term is normal (cf., 

e.g., P.OXy.3.502 indicating payment at the end of a six-month term) 

though payment in advance occurs occasionally. See B.W. Frier, JrS 

GF /R (GIIOR/70) B2 /4 

10 Tthv yvaguuhv épyactiav: for details of the fuller's trade 

cf. A. Mau, Pompey, Its Life and Art, trans. by F.W. Kelsey, 393-7; P.Fay. 

36, introd.; S. Calderini, Aegyptus 26 (1946) 69-78. On the predomi- 

nance of the y of yvaguudv in documents of the Roman period cf. 

Gignac, A Grammar of the Greek Papyri, R 

11 [ Juie _: the traces suggest [m]uA@vL. However, in this 

case the preceding word is omitted at the end of line 10: e.g. €v 

[Tt RO LI [n]pk&yg. For explanation and location of the TLOAGVY 

see P.OxXy.24.2406.1 and note; cf. M. Nowicka, La maison privée, {2y 

P. Chantraine, Classica et Mediaevalia [Diss.ix] (Copenhagen 1973) 

659-664. 

6o has the meaning 'roof' (see P.Oxy.14.1641.5n.; also J. 

Drath, Untersuchungen zum Wohnungseigentum auf Grund der grdko-dgyptischen Pa- 

pyri (Diss. Marburg 1970). Here it may serve for the purpose of dry- 

ing the material and for removing the odor of harsh chemicals. 

12 nopadwow: for details concerning the restitution clause cf. 

Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 398ff. 

14 obv talg épeotdoolg S0paig nal uieiol: a stipulation clause 

almost always mentioned in house rent documents placing responsibil— 

ity upon the lessee not only not to steal them, but also to prevent 

them from being stolen (in most cases the doors were only loosely
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attached partitions); see Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..." 

(see p.22), 400-1; P.Stras.4.21n. Here, as is the case generally in 

the papyri, the penalty is not stipulated. The significance of the 

clause is found in the lack and, consequently, the value of wood in 

Egypt (cf. H. Braunert in Festschr.oOertel (Bonn 1964) 42; A.R. Schiitz, Der 

Typus des hellenistisch-dgyptischen Hauses (Wilirzburg 1936) 67ff.; P.Zil11.5.20n. 

15-17 £&v galvnte: sc. é&&v galvntalr uLoddocal, cf. Berger, 

"Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 350. 

duetanlodwta nal &vavtodpynta: in house-leases only here and 

P.Tebt.2.372; but the clause is frequently used in landleases. It 

protects the lessee against the lessor (see Herrmann, Studien zur Bo- 

denpacht, 160), who is not to lease any portion of the property to 

a third party or to use it himself. Often the clause is connected 

with the BepalwoiLg clause (e.g. P.Hamb.64.27), but frequently the 

clause is added without much regard for the logical and syntactical 

context: P.Tebt.2.372 (the house-lease mentioned above) line 25ff. 

in the subscription of the lessors: [uepic]9duonev t@ "Alplelep Thv 

nponeLnlévnlv [oltulav ual adAhv] - - - [nal &néoxomev - -] - - Tdg 

- - - Spaxudc €uatrdv meviduovta [&Vo, Aduetanl]odwta nal dvavdodpunta, 

nadde [mpduetrtar]. In P.Tebt.2.378.29 (land-lease), the clause fol- 

lows asyndetically the last stipulation. In P. Soterichos (Pap.Colon. 

8) 3, a landlease, the clause is added after the last stipulation 

and before the é&&v galvntaL clause (37f.); in the subscription, the 

clause is connected with the peploSwua phrase (42f.). This could be 

the case here (cf. above on &&v galvntalr), though it may be more 

correct to regard the clause as an asyndetical phrase on its own. 

18 [ Jodorog: [Rai]odprog is probable, although a number 

of names end in -odpLog. 

21-23 contain the official endorsement of the lease. 

TRANSLATION 

- - - only for the coming second year of the Imperator Caesar 

Nerva Trajan Augustus Germanicus at a total rent of forty drachmas 

of silver which I shall pay in equal installments in the month Pha- 

menoth and in the month Caesareus, the right resting with me to ply 

the fuller's trade [in the gate-way of the house] and on the roof        
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and, at-the end of the period, I shall give back the house free 

from dirt of every kind with the doors intact and s thetkeysi Wil f oy 

agree under all the above-mentioned (conditions) and without letting 

it to another or using it for your own purposes. (2nd hd.) I, [---]sa- 

reus, son of Apollos, have conceded it as stated. (3rd hd.) In the 

1st year of the Imperator Caesar Nerva Trajan Augustus Germanicus, 

the 24th of the month Caesareus. 

©79. PRIVATE LETTER 

Inv.1341 IR A C RS Milddillem2ndic ent-AINhIS 

Provenance unknown ENiciECREIals 

Light brown in color, the papyrus, written in at least three columns, two 

of which are extant, has a jagged top margin of approximately 1.3 cm. to 1.9 cm. 

and a well-preserved right hand margin ranging from 1.9 cm to 2R bNCcME N The N Eies &) 

extant column (I) is in poor condition in parts: all the beginnings of lines are 

broken away and two to eight letters are lost. Lines 19 and 20 are broken and the 

ink is faded. The papyrus breaks off after line 20, as is evidenced by the first 

four letters of line 21. Column II somewhat resembles an inverted cone in shape, 

the lines narrowing on both left and right sides. The extant portion of this 
column is completely preserved and breaks off after line 41. Not much, however, 

seems to be lost at the bottom of both columns. The inverted cone of col.II has 

narrowed considerably at line 41; one expects there only the continuation of 

greetings(?) by brother Ammonius and the final greetings by the writer. Corre- 

spondingly, not much may be lost at the end of col.I, and it may be assumed that 

colmTstilNNdealisRwitthEEheRtopiclof coll. T . 

The writing is parallel to the fibres. Its date is approximately the middle 
of the 2nd cent. A.D. (cf. the British Museum Facsimiles, vol.2, plate 67, dated 

166 A.D.). It is a personal hand, relatively experienced, which had not developed 

beyond an early stage. On personal hands in general see W. Schubart, Palaeogra- 

phie, Handb. d. Altertumswissenschaft (Munich 1925) 146ff. The reverse is blank. 

The relationship of the individuals involved in this letter 

is difficult to ascertain as the beginning of the letter is lost. 

However, most of the facts become clear on the assumption that we 

are presented with a family affair. A man is writing, perhaps to his 
wife, about an incident concerning a member of her family, probably 

Karas by name (34-5), possibly her brother. The writer's sentiments, 

namely yYpdow 6& [0]uetv od xdoLv ToD YoAnOD (12-13) and &ud ThHV OUGV 

ndlolav évtponhv (18-19), suggest a respect for his wife's family which 
may be that of a man who married into a higher social stratum. The writer 

entertained the young man, apparently very hospitably, for four days. How- 

ever, the young man (Karas) suddenly disappeared, presumably financing
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his departure with funds given himby thewriter for the purchase of 

meat—a service he had volunteered to perform for his host. The 

precipitatingifactorNinSKarasiabruptNdepantureRmghiERnavelbeenia) 

tactless reminder by the writer's sister, uttered in spite of the 

writer's admonition not to mention the matter, that Karas had an 

outstanding debt to her. This lack of discretion on her part seems 

to have been the reason for the writer's distress (20) and for the 

fact that he refers to his sister(?) as &yvwupoveotdtn (25). 

Column II appears to confirm the relationship between the 

writer and the addressee: &n&ocda ydp pov. He coped as best he 

could but evidently missed his wife's(?) assistance in this situa- 

tion. Lines 28ff. tell us that the writer, concerned whether some- 

thing serious might have happened to Karas, sent his sister to Karas 

perhaps for the purpose of making amends for her indiscretion. The 

reference to mepl Tfic cwtnplag adtfic may mean no more than that 

her brother received a letter from her indicating, as is usual in 

private correspondence, that she arrived and was well; whereupon he 

could conclude that the problems had been solved. But, many details 

of this story could be reconstructed differently (cf. note on line 

26N 

column I 

[+3]nal natéoxov adtdv nal ed- 

[ox]h9n &0° Huépac Téooapec VUU- 

[tdc] Nuépag. Tf EpadpLov, 8te 

4 ool F N EVTIRte LV R E O COTRICIRAE = 

[yolvESTCE 9éALe wvdv upéog 

[oot] &yopacdfivar;" Aéyw- "vai.";} 

[ed9V]c 00 TETPORWAA SESW— 

8 [na] adT®d ele ThHv wvdv Tod 

[upéloc. AaBdv T& 800 TETPO— 

[BwlAa o0& TO upéag oddE TOV 

[xar]ludv nou fiveyne o0& 't &edn 

12 [uoli nénp To0TO. YPdow &6& 

[b]uetv od xdpLv TOD XaAnod, 

[&xAd x&lplilv Tfic yvdung adtod 

[mepl] tfic &4&erofic nov. Aa-          
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16 [relv 8] abtd nept TOU XAA- 

[n]oD ob bpelAer adTh EnDAL— 

(ola adThv &L Thv Oudv md- 

[oclav &'v'TpomnnAv. nd Tod<g> Veolg, 

20 [£7 &]AumAdSnv aulod]oag 

column IT 

nevn ual ETLORETO— 

névn mott tv’ Enav- 

THig THV YVOUNV CLO- 

24 Thow. ual adth yde 

&yVvounovooTtdTn 

¢otl. &nEoda ydp 

uwov. &’ huépag 

28 Téooapeg EYD 

dywvi<dod>ag, WATO- 

Te Hodévnoe 

1 Ao TL MEmMov- 

32 9e, é&mnepld povu 

Thv &deronv 

npopdol Tod Ka- 

pd. muvdavd- 

36 uevog mepl 

Tfic owtnplag 

adtfig &mé- 

enva Ttd Tdv. 

40 *Aupdviog 

6 &4derpde 

3 tnabplov, e of 8te corr. from . 4 [obu]é([vi]l*tL”; Tu is placed above de- 

leted letters; &viy, mielv 5 xpéwg (also line 9) 7 TetpdBora 11 #veyxe, 
M corr. from ev, Yy corr. from x; &wefi, ® corr. from o 12 péxpL Tobdrov 
13 [b]ur coe i = [bluty 18 Gudv 22 v, tEautHg 25 &yvapoveotdtn 34 npogdoet
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il ug@ notéoxov: cf. PSI 7.831.6 (new edition by J.R. Rea, 

CdlE, RA (SO ©) RS F/E 

2-3 vun[tdc] Nuépag: The only other example for the omission 

of nal between the two words in papyri is P.Giss.19.7-8. 

4 [oOu]é'tL’: Je'tL’ corrected from Jevi; i.e. probably [oOu]- 

¢tL from [o08]évi; although, it is also possible that o0&8]év TL was 

meant. 

5 For &tL introducing direct discourse (&TL recitativum) see 

Mayser, Grammatik, II 3.46-7; F.-M. Abel, Grammaire du Grec Biblique 

(Paris 1927) 279; Blass-Debrunner-Funk, A Greek Grammar of the New Testa- 

ment (Chicago 1961) §§ 396.5 and 470.1; N. Turner, A Grammar of New 

Testament Greek (J.H. Moulton), III Syntax (Edinburgh 1963) 325f. 

The use of el in direct questions may result from the neglect 

of the difference between direct and indirect questions, a develop- 

ment which was furthered by the fact that el and A sounded just the 

same (itacism). On this matter see Bauer, Griechisch-Deutsches Wérter- 

buch, s.v.; Blass-Debrunner-Funk, loc. cit., 440.3; Mayser, Grammatik, 

SR C SIS NG RN ST =R Iy o CERR G SO B I 

uvdv upéog: in this papyrus it seems that two tetrobola will 

purchase 100 drams of meat. Prices of meat are extremely rare in 

papyri, especially in the 2nd cent. A.D. Due to inflation there is 

no real basis of comparison. To my knowledge, the only document 

which refers to prices of meat (P.Oxy.24.2423) does not give the 

weight: upéwg (8p.) o (6B.) on recto 1.3.27; recto iii 15 reads: 

upéwg &plot(ov) (4 dr. 4 ob.). Also see P.Mich.2.123 verso xi 18: 

(8paxual) & (6BoAol) B 16 TLUf(C) UPEBV. 

6: The stroke ) isiused to Fill outéthe line: 

11: For yaAudg, 'money’', see P.Mich.10.601.17-18n. 

18-19 mdloclav é'v'?ponfiv: 'complete respect'; cf. introduc- 

tion. 

ROM S é]}unfi&nv: possibly [Alav && é]}unfi&nv. Alav and Alav 

8’ are found frequently in this context (cf. P.Amh.2.145.16; P.Mich. 

8.487.5; P.Oxy.14.1676.10; P.Oxy.12.1481.4-5: Aelav 8° &loLmhdnv 

&uodoag; also Naldini, Il Christianesimo, 49.16-18, p.220). TMoAAd is 

occasionally found instead of Afav (cf. P.Mich.8.473.9). 

20ff.: the sense of the missing lines (cf. introduction)      
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might be: "[that, in my absence, she nevertheless asked for the 

money, though she knew (énLoral]uévn)] and, maybe, took into account 

that I at once would form my opinion (about her)." This reconstruction 

assumes that the writer is still talking about his sister (see, how- 

| ever, note 26). 

21-22 émniouemondvn: émLonéne (=émniorendlw) seems not to yield 

"re— 
any sense in the context ("being covered over"). "Consider", 

flect" seems to fit the required sense, i.e. énitouen<t>ouévn. For 

¢nLouénToual instead of émiowonéw see LsJ and TGL s.VV. For tva after 

¢nLouéntoualr cf. Mayser, Grammatik IT 1.242 (3b); B.S. Mandilaras, 

| The Verb in the Greek non-literary Papyri (Athens 1973) 582; and, in gen- 

eral, Blass-Debrunner-Funk, 392.1b. mote here may not mean 'at 

| times', but 'maybe' (cf. Bauer [ R T 1o | =) B 

22-23 &uavlTfic: probably éEavtfic, although £E adtfic cannot be 

ruled out. 

25 &yveopovootdtn: this word, seemingly describing the charac- 

ter of the writer's sister, may reveal her presence in both cols. 

BIEY 1T cl BT 

26 &ngoda: A&nfioda is normal Attic and occasionally used in 

the papyri (see Mandilaras, loc. cit. [ see on line 21-2] 110 and 

114); but normal Koine is &mfic. For this reason one might feel 

tempted to interpret ameocSa as a misspelling for &néotn and change 

the punctuation in the following lines: "For she stayed away from 

me for four days. I, worried lest she was ill, ---." Cf. lines 36-38, 

LIS EERE R TSGR eSO O e I e L h S EhE IS c oS el S thewr i e 

seems to have changed his topic and is dealing with a second woman 

who ran away just as the young man of col.I did. It would be to this 

woman that the writer sent his sister (32-35); mpdoaoic (34) would 

denote an alleged reason (see, however, note SIIDEN 

29-30 &ywvi<do>ag pAmote: cf. UPZ 62.29:£Y0h Y&p &ywvLd WATOTE. 

For unfmote with the indicative cf. ey Ch NG ramm A | RS2 b= R0 18 O] 
Anm.3; also see P.Tebt.44.26-28; 58.30-32. The subject of the sub- 
ordinate clause may be either the young man (Karas; see introd.) or 
the female involved [see note on line 2IGh[Rs 

34 mpogdoL: in private letters it assumes the meaning: 'reason' 
(see P.Ant.44.6; P.Herm.2). However, whether it is the real or
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alleged reason cannot be ascertained. 

34-35 Kopd: the only other occurrence of the genitive Kapd is 

PRR YISO 

TRANSLATION 

Column I 

- - -and I detained him and he feasted for four days, night 

and day. On the next day, when there was not even a bit to drink, 

he stood up saying to me: "Do you want a hundred drams of meat 

bought for you?" I say:"yes." Forthwith I gave him two four-obol 

pieces for the hundred drams of meat. Although he took the two four- 

obol pieces, he did not bring either the meat or the money, nor has 

he been seen by me up to now. I write to you not for the sake of 

the money, but in regard to his state of mind about my sister. I 

forbade her from speaking to him about the money he owes to her on 

account of my complete respect for you. By the gods - - - I was 

di'stressed wheniheard=S === 

CoNEmnENI 

thoughfsheS=S=SEit o olsnitolfa ceonni= (=) B Chia = BN mc e s R T i hiE 

form an opinion. She is completely inconsiderate. You were away 

from me. Worrying for four days lest he (or: she) was sick or had 

experienced some other trouble, I sent my sister for the sake of 

Karas. Having lgarned about her health I revealed the entire matter. 

My brother, Ammonius- - - 

680, MEMORANDUM FOR TRANSPORT 

e R IOM210) (ISR INE R e Mitd dilfeli8h:d = 

Provenance unknown Plates XIII-XV Early 4th cent. A.D. 

This papyrus has a left margin of approximately O.5 cm. Writing extends to 
the right edge in most lines. Beneath the last line (27) there are 6 cm. of blank 

papyrus. Vertical breaks and notches at the top and bottom - two of them fairly 

extensive toward the center, one near the left edge, and a very slight crack in 

the middle toward the right - indicate that the papyrus was folded or rolled 

from right to left with the left edge folded back. A horizontal break across the 
center indicates further folding from top to bottom. There is a kollesis ca.4.5 

cm. from the left margin. The fibres of the left part of the papyrus are vertical 

to the writing; those of the right part, horizontal. It seems this papyrus was      



       

        

    

     

      

   

   

                            

    

    
    

   

  

   

    

i 32 MICHIGAN PAPYRI XIV 

ed roll where the protocollon with its vertical 

proper with its horizontal fibres (cf. CPR 5.2.21. 

logica Bruxellensia 16 

cut from the beginning of a us 

fibres was joined to the roll 

introd.; E.G. Turner, The Terms Recto and Verso, Papyro 

(Brussels 1978) 20ff. 

The hand is experienced, cursive in part, with some letters very awkwardly 

shaped, rendering reading difficult. There are no serious lacunae in the docu- 

ment. On the reverse there is a docket which extends the length of the papyrus 

parallel to the fibres and vertical to the lines of the main body of the text on 

the other side. 

For dating the papyrus I have compared P.Graec.Berol. 38a (314 A.D.); P. 

Mich.3.157, plate 2 (250 A.D.) in H.C. Youtie, The Textual Criticism of Documen- 

tary Papyri, Prolegomena (London2 1974) ; P.Ryl.2, plate 19, no.114 (280 A.D.); 

M. Norsa, Scritture documentarie (Rome 1946) plates OIS b RO B2 O DR ANSES) 

and 20 (PSI 10.1161; 4th cent. A.D.). 

The document is a memorandum (see note on line 1) for trans- 

port of several diversified commodities. Its specific purpose is 

not stated. The items which were delivered or made ready for trans- 

} portation are noted by a dash drawn through the first word. There 

e Scribal deletions at che beginning of limes 15,16 and 22-26, 

% probably indicating that the entire line is to be disregarded due 

} to the fact that those items had earlier been delivered. Similar 

| lists are frequently found (cf., e.g., IO ORRII20 O BRI M85 

IR0 =50 

A rather unusual feature of this papyrus is the abbreviation 

of mapd as m within the compound verb form nopeveyrnetv. I have found 

no other example. However, for pertinent remarks see A. Blanchard, 

Sigles et abréviations, BICS, Suppl.30 (1974) 12. 

| + o+ > nedc dnduvnoLry €pod MaELplvou 

nedg TOV MaTépa Zapamduwva 

m(ceNEVENHEUVE TR oltmmLal, s Al (tpac) (mevrhnovTa) , 

4 n(ap) eveyrnelv tdg 60o &dovag unal td &bo 

‘Apuévia, 

1 (ap) eveynelv onépuata KELVAPBV, 

m(ap) eveyrelv &éua pliinidia 

8 1 (ap) eveyrelv 60Td MePOELUDY HAADY 

XELUEPLVOY nal 6m9aue£vmv, 

1 (ap) eveyrelv tamftia Simpdowna 

8%o tHc mpdtng odpuac, 

12 n(ap)eveyulet]v Altpav _PLavuTOL, 

m (ap) EVEYUETY LOL QUTA YALKULLAAW'V ', 

n (ap) eveyuelv dratog &ptdBac téoocapec,
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[[n(ap) eveyuelv uiitov topBrat toudu-1] 

16 [lovta &Anderviic utrtoul] 

T (ap) eveyuelv udilag Altpag &do, 

n(ap) eveyulellv veltplolu &oTtdpnv ulov, 

n(ap) eveyrleltv &otdBnv EpeBLvdiny, 

20 T (ap) eveynetv 8dovnv Enpdv &- 

AANV, : 

[[n (ap) eveynetv 6o &xdétacll, 

[[n(ap) eveyrnelv &dvdxivwv ual ydrall - 

24 [[uvdg TeLduovtall 

[ (ap) eveynetv 8%o ndouiva noo-]] 

[[xLvetoe .ota t& onépuatall 

1 (ap) eveynelv nordpovg peydiovg torduov'ta’. 

reverse: 

28 td loov Tod évtaylov mlapld [Zap]anduwvoc. 

1 ¢ of &pod corr. from y 3ff. n/eveyxelv 6 xLvapdv 8 TlepoLxdv 

9 Bwpaxivwv 16 &P uviig 17 %S\Ang 18 vitpov 23 4vbyLvov 25-6 

noouLvedouL 

1: The reverse indicates that this document is a copy of an 

order from Sarapamon; however, lines 1-3 have: "To serve as a re- 

minder to me, Maximinus, to deliver to my father...". The substance 

of this memorandum was taken from an order prepared by Sarapamon. 

This fact is betrayed not only by the reverse, but also by the reten- 

(CHONNOI UM gk e SR O 

3 oflnnia: 'tow'; one of a number of variant spellings of 

otunneta. For examples of its phonological transformations and its 

measurement in litres cf. A. Calderini in Raccolta Lumbroso (Milan 

1925) 77ff. Concerning the initial variance of ot and o cf. Gignac, 

A Grammar I 66-67. The word is used often in papyri from the 3rd 

cent. A.D. Essentially, it is the raw material of flax (cf. Pliny), 

N.H. 19.1 for preparation and manufacture); or tow, i.e., the waste 

material which remained after the flax was beaten and combed. For 

details regarding the cultivation, processing and use of flax cf. 

A. Lucas, J.R. Harris, Ancient Egyptian Materials and Industies (London 

1962) 142-43; J. Ralleris, Al Mp®Tat *YAraL Tiic ‘Yoeavtoupylac elc 
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Thv Mtoienaluiv Alyuntov (Athens 1952) 219-22. For more recent 

discussion see E. Wipszycka, L’industrie textile (Warsaw 1965) 18f., 

DIbiET 

Ll (Tosc): for value and equivalency cf. Segre, Metrologia, 38 

5 ‘Appévia: instead of *Apneviand, the Prunus Armeniaca (cf. 

‘ 157). The Geoponica (10.73.2) define it as *Apueviandv €oti Td Bepl- 

yonnov. It was considered a type of peach and identified with the 

npawnduniov, another variety. Through Arabic influence it became 

Bep({nounov in Byzantine Greek. Through Spanish, 'Albaricoque', and 

Hrench, labrieot!, it survives in English as 'apricot' (cf. Darem- 

berg-Saglio, Dictionnaire, S P K115 288 

7: dunibia may refer to the skin-bellows which originated in 

‘i the Near-East. However, they may have the meaning of leaves or 

| feathers which were used as cooking fans as WolSIGISHS Eaterin g the 

! fire during ceremonial sacrifices (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, 

‘ TT.2.1152) . Eor a detailed discussion of the types of bellows known 

i‘ to the ancient world cf. R.J. Forbes, Metallurgy in Antiguity (Leiden 

‘ 1950) 113-19; also see the chart of the kinds of bellows employed in 

i Africa, 123. Since the papyrus gives no clear indication of the use 

| to which they will be put the question as to which category we are 

dealing with must remain unsettled. 

8 boTd Nepoelundv: P.Cair.Zen.59176.168n. renders the phrase 

dotdv Hepoelvwv as 'peach stones'. There is considerable confusion 

concerning the persea and the persica (cf. Pliny, N.H. {105 P 7= 115 P 16 ) 

On the persea tree cf. ‘P.Oxy.41.2969. introd. As to its uniqueness 

| o Oxyrhynchus cf. P 0xy. 9.1188; PST 4.285.10n. and the discussion 

in M. Schnebel, Landwirtschaft, 312-314. The persica are our ordinary 

peaches as distinguished from three other varieties: duracina, prae- 

coqua and armenia (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, I 2.1152). For 

further details cf. Geoponica 10.13-16. 

9 dwpanelvwv: duracinum (see on line 8); cf. TGL, s.v.: Malum de 

genere Persicorum. Also cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1152; Geo- 

Iponkc RO F - ()1 eS| 7R 

11 godpuag: forma. For the phrase tfic mpdtne podpuag cf. LSI, 

Suppl.: @bpun. See also S. Lauffer, Diokletians Preisedikt 8,1ff., 243 

BISEHIM (Wortregister, griech.,     



      

680. MEMORANDUM FOR TRANSPORT B 

12:" The ‘First letterior .PLavutov could be y; however, sense 
cCannoENb eRNac SO =R ) commodity since it follows Altpav. 

(BN EorNIoIMsScelno-ele NN ol 

YAUKLUAA® Vs YAuuduniov is a fruit of particular sweetness 

known only to the ancient world. It was produced by the grafting of 
a quince and apple tree (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2RI NIICHI RS 

P.Cair.Zen.59156.3 is the only other example of the word in papyri. 

15: The deletion of the initial word seems to indicate can- 

cellation of the entire line (also lines 16,22-26; see introduc- 

tilon) R DeRfacC o e ol aIS I oD MA 1 Bok! only -eveyreLv is crossed 

out; in line 25 initial m(ap)- is also hit by the stroke; in 16,24 

and 26 the letters actually crossed out are only ovta, Hvag TELO, 

nivevoe pta. These cancellations make no sense by themselves. 

ulAtov: red ochre, an oxide of iron is found in the (el CEIn b 

of Syene, the oases of the Western desert, and widely scattered 

areas of the Mediterranean (cf. Vitruvius 7.7.2). It was used as 

red pigment by the Egyptians (cf. Lucas-Harris, ancient Egyptian Mate- 

rials 235-6; 346-8). It was employed principally for painting. 

topBLat: no sense, as it stands; a measure is expected here. 

Perhaps, OAuela was intended: 'large bowls or basins' (zsJ). It is a 

receptacle, like a crater, containing dry or wet material f(cf. 

Daremberg-Saglio, Dictionnaire III 1.231). For transformation of p/A 

see Mayser, Grammatik I (2nd ed. by H. Schmoll) 1.161-2; Gignac, 4 

Grammar I 102ff. w may be miscopied as B. However, the Au/pB trans- 

formation is unlikely. 

16: See on line 15. 

17 udAdrog: here a genitive (see P.Oxy.31.2581. col.ii.9: 

Tent[o]vinufic udAlag). For the composition and uses of glue cf. 

Lucas-Harris, Ancient Egyptian Materials, 3-5; also cf. Daremberg-Saglio, 

Dictionnaire IT 2.1614ff. 

18 veltplolu: "A naturally occurring compound of sodium car- 

bonate and sodium bicarbonate" (Lucas, Jea 18 [1932] 62 and 65; also 

see J.R. Harris, Lexicographical Studies in Ancient Egyptian Minerals [Ber- 

lin 1961] 193); a principal source was the Wadi Natrun, between 

Alexandria and the Fayum. For uses cf. H.C. Youtie in Festschr. Oertel, 

24 (Scriptiunculae II 882). There is thought to have been a government 

monopoly on natron, which, also later, extended to private trading 
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(see Johnson and West, Byzantine Egypt, 126; Sk 

19 &pepLvdlwyv: probably the Roman cicercula, white in color as 

distinguished frofi.the red and black-grained varieties referred to 

by Theophrastus (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I PR A S o 

example of its usage cf. Schnebel, Die Landwirtschaft, 189-90. 

Il = C RO T C R 5% 

22 éx9étac: a o which could be read as the doubtful letter 

would make no‘sense. Probably baskets are meant. In P. Soterichos 

(Pap. Colon. 8) 4.17f., the lessee of a date orchard is to deliver 

two ocopupldac &udéTtac to the lessor in addition to other payments in 

cash and kind. Sayed Omar, the editor, explains these as baskets 

with oblique walls of which the radius of the opening circle is 

probably smaller than the radius of the bottom (or the other way 

round) . 

DB R PR HI R S DS (8 dcen e B ) Mov O} Itvi(cv)Soccurs 

among other small household items, particularly olvoc, #AaiLov and 

wiuL. The word is also used as denoting color (P.Gen.68.6; SB 6. 

9359.9) . According to Dioscorides 6vOxiLvov (sc. €Aaitov, made of 

BVUE, LSJ, s.v. iii 5) ual BoutdpiLvov (an oil made of butter, LSJ, 

s.v.) nal otvpduivov (for €latov otuvpduivov see S. Lauffer, Diokletians 

Preisedikt, 36,91 and note on p.287), differing in name only, are a- 

nalogous in preparation and effect to upduivov...td &rarov (cf.1.54.2). 

RS20 S e elon s el 

24: Since o0il and milk are not found to be weighed in minas, 

the phrase pvdg tpLdrovta seems to have referred to a line which, 

between lines 23 and 24, was omitted when Maximinus made a copy of 

his father's order. 

25 nbouiva: probably made of wicker-fabric and distinguished 

from the finer sieves used for flour. For the manufacture of a sieve 

cf. Lucas-Harris, Ancient Egyptian Material and Industries, 133. For the 

processes of cleaning and sifting cf. M. Schnebel, Die Landwirtschaft, 

ISHE 1020 

27 waldpovg: commonly used in conjunction with vineyards. But 

they were also employed in the construction of rural houses (cf. 

Nowicka, La maison privee, 36) as well as for weaving (cf. P.Tebt. 

413.11; 414.14); lamp wicks (cf. Johnson, Roman Egypt, 5; writing 7



681. BANK RECEIPTS = 

implements (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.811). For details 

concerning the harvesting of reeds cf. M. Schnebel, bie Landwirtschaft, 

PG G 

TRANSLATION 

As a reminder to me, Maximinus, to deliver to my father, Sa- 

rapamon, tow, 50 pounds; to deliver the two bay trees and the two 

apricot trees; to deliver seeds of artichokes; to deliver ten small 

bellows; to deliver stones of fine winter peaches and of clingstones; 

to deliver two double-faced rugs of the first quality; to deliver 

a pound of ---; to deliver to me sweet-apple shoots; to deliver 

four artabas of salt; [[ to deliver thirty large bowls of red ochre, 

of real red ochre;]] to deliver two pounds of glue; to deliver one 

artaba of natron; to deliver an artaba of little chick-peasl; to de— 

liver another dry bay tree; [[ to deliver two baskets with convex 

sides(?); to deliver onyx-oil and milk; thirty minas; to deliver 

two sieves to sift --- the seeds;]] to deliver thirty large reeds. 

reverse: 

The copy of the order from Sarapamon. 

681, BANK RECEIPTS 

Inv.1959 BIE R i RS G 1 February 467 A.D. 

Oxyrhynchus Plate XVI 

This papyrus contains two receipts written in different hands parallel to 

the fibres. The top portion has a margin ranging from 1 cm. to 1.5 cm. The let- 

ters of the first document extend to the right edge in most cases and nothing is 

missing. The left side, where preserved, has a margin of between IS emtand s 

cm.; lines 3-7 are slightly shredded. Holes near the center of lines 2,3,4,8 and 

9 cause no difficulty. 

There is a space of 4.5 cm. between the first and second document. The sec- 

cond document is preserved on the left side, but approximately one-third of it is 

missing on the right side. Based upon parallels in the first document and upon 

the formulae of documents of this type the lost portions can be reconstructed 

with reasonable certainty: the right side by lines 2,5,6 and 7; the bottom by 

lines 8-10. There are traces of approximately 5 letters above line 1, as well as 

ink remains between lines 1 and 2. Also traces of at least 2 letters exist be- 

tween the first and second document. These facts lead to the conclusion that the 

papyrus is a palimpsest. The reverse is blank. 

    
   



    

  

   

                  

    
    
     

   

        

     

    

  

    

   
   

  

        

MICHIGAN PAPYRI XIV 

The two receipts are for public revenues from Paulus, banker, 

‘i to Dioscorus, elder. The first acknowledges payment of eleven solidi ¥ 

1 of gold less thirty-and-one-half keratia. In the second receipt the 

amount is lost. The two receipts are written in different hands; 

that is, the second was delivered on a later date. The payments 

probably concern delivery of the taxes collected by Dioscorus in 

his capacity as tax-collector (see notes on lines ZRan sy BT e 

date, extant only in the first receipt, is given according to the 

Oxyrhynchite eras. 

The importance of these documents is in the information they 

provide for the continuation, at Oxyrhynchus, of the liturgies in- 

volving tpamnelltat and npeoBdTepoL up to the third quarter of the 

For the format of such documents see, e.g., P.Oxy.1.142; 8. 

NI LR ORI PR IS DlGE- B IS D575 B > S | RS OF- RS RRTRR110K22 

| 

i 5th cent. A.D. For details see notes 2 and 3. 

| 

[ 

| +> évtdyLov &uod Hadiou 

i Tpanel ({tov) . &oxov m(apd) ALooudpouv 

np (ecButépov) dmd A8y (ov) énuoclwv 

4 méuntng (véuu (Tlwvog) 

xpvoo®d énuoocly oTadud 

voutLoudtia Eveena 

nap (&) unep(dtia) TELdUOVTO 

8 Auiov, (ylvetar) vio] (nropdtia) ta m(apd) uep(dtia) (TpLduovta) 

(fiutov) . 

6 a(btdg) Hadrog €on(keLwodunv) 

(Etoug) puy pLB, Mexelp C. 

(2nd hd.) é&oxov duol (wg) m[ (apd) To® adtod] 

12 xpuood énuoollep oTadud] 

voutoudtia  [+8] 

napd nep (dria) Senal+7] 

1: The term évtdyiLov is used here for 'bank receipt'; this 7 

use developed from its original meaning 'order' (cf. introd. to P. 

Lips.58 and H.I. Bell, Proc. of Amer. Philos. Soc. 89 [1945] 531-42).
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2: The nature of the business (see on 3) shows that Paulus was 
a public trapezites. These liturgical officials had to receive and 
credit the amount given them by tax collectors and, in addition, de- 
posit the sum and issue a receipt for the deposHttN NS pitEclo EEhe 
infrequency of the tpamnelltng &nudoiLog in the byzantine era, this 
document provides evidence that, at least at Oxyrhynchus, the office 
was continued (cf. E.R. Hardy, The Large Estates of Byzantine Egypt [ New 
York 1931] 94-5; also cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire, V.409-10) . 

3: One wonders whether a mpeoBlGtepoc Tfig udUNg is meant here. 
(IheNSHOEERE O EMNCR TSI EE T TPecBUTEPOG, was used frequently . The 

office was a liturgy placed upon property owners of the village 

(cf. F. Oertel, Die Liturgie [ Leipzig 1917] 147-153) and generated 
security for the payment of taxes to the Roman administration 

since the mpeoBdTtepoL were liable to supply the arrears of taxes. 

According to the evidence, it is generally agreed that the role 

of the mpeoBdtepoc ceased in the EeamnladiEhilcEn E ) B (S RA 

Tomsin, Etude sur les mpeoBirepoL des villages de la xbpa égyptienne [Brussels 

1953] 94-5 for details). Concerning the terminal date for npeoBOTE- 

poL having a non-Christian significance cf. E. Wipszycka, Jgsp 18 

(1974) 220, no.90. The new document may indicate that the office 

was perpetuated at Oxyrhynchus until at least the third quarter of 

the 5th cent. A.D. Yet, it cannot be excluded that the abbreviation 

could simply be the use of mpeoBdTepog to distinguish an older 

brother from a younger of the same name. 

&nd Ady(ov) énuoelwv: similar®te Ploxy: (.71 and WGy ouis 

8-9. However, according to WO 1606.2 and 1607.1 it is conceivable 

that &nd Ady (wv) &nuoolwv be read. 

4 {véuu(tlwvog): refer to no.682.2n. 

5 &nuooly otadud: taxes were paid in a lump sum to an official 

department or, as here, to a bank, according to the public standard 

stipulating 24 full carats to the gold solidus (West and Johnson, 

Currency in Roman and Byzantine Egypt [Princeton 1944] 145ff.). Cf. P.Oxy. 

1.154.13n. for the ratios between private, public and Alexandrian 

standards. In the Byzantine period when the solidus was under-weight 

the minus carat system may have expressed that deficiency. Weighing 

of coins was essential and no doubt it was accomplished with rela- 

tively sophisticated measures so that coins could be weighed in 
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bulk rathe 

in bulk they were 

in carats rather 

easier method of calculation. 

exceeding the 24 carats = 

of the matter of weights, see A. Segre, 

NGhRSERPEcCNC =S v 

MICHIGAN PAPYRI XIV      

      

   
   

    

r than individually. Here the 11 solidi were weighed, and 

lacking 30% carats. The total deficiency expressed 

than in solidi plus carats probably reflects an 

For examples of the minus carat system 

vouLoudtiLov and for a general treatment 

Metrologia, 466ff.; West and 

155ff. (for the minus carat system) and 129 (for 

statistical data on the carat). 

9: There are erratic spots of ink before 6 just as ink is 

splashed on the verso of the papyrus. 

@ a (0Tdg) Madrog éqg(usuwodunv): the ink, faded as it is, 

prevents any certain judgment as to the script of this and the fol- 

lowing line being 

ment. This Paulus 

Oxyrhynchus given 

different from the preceding lines of the docu- 

does not occur in the lists of bankers from 

by A. Calderini, Aegyptus (ISER(EIIOBB)EN26 O 8 

10: For the Oxyrhynchite era see now R.S. Bagnall and K.A. 

Worp, Chronological Systems of Byzantine Egypt, Stud. Amst. 8, (Zutphen 

1978) Chapt-VI. 

13: There is a trace of the first letter of the numeral which 

follows (cf. line 6). ~ 

TRANSLATION 

Receipt issued by me, Paulus, banker. I received from Dios- 

corus, elder, on account of the public dues of the BRIt ER I St O 

eleven solidi of gold conforming to the public standard less EhitaEy 

and-one-half keratia; in total 11 solidi less 30% keratia. I, Paulus, 

have so noted. The 143rd (which is) the 112th year, Mecheir 7. 

(2nd hd.) I have likewise received from [the same x] solidi 

of gold conforming to the public standard less ten [+ x] keratia



  

682. RECEIPT FOR IRON FOR REPAIR OF CISTERN 

EEnWASSY/NS) B A G 22 May 496 A.D. 
Oxyrhynchus Plates XVII (b) and XX-XXI 

This narrow, light-brown papyrus is almost completely preserved. The writ- 
ing is across the fibers. Three horizontal folds extend across the width of the 
sheet. Care was taken by the scribe toequate the length of the lines: 3.5 cm. 
are left blank in line one and 12.5 cm. in line three. The hand is experienced, 
maintaining even margins on all sides; it is at times deliberate, at times rapid, 
lending itself to occasional flourishes. The reverse is blank. 

The text is a receipt, dated by the eras of Oxyrhynchus, show- 
ing that Theophanius, landlord's agent, had paid for fifteen pounds 

of iron supplied for use in the repair of a shaduf (&uvog) of a 

cistern in the hamlet of Tillon. 

For documents of similar form and content cf. P.Oxy.1.143-154; 
1.1043; 16.2013; and Stud,. Pall s 2yL=Do0" 

£669 (noav) 6&u (&) @ecopaviov mpayu (aTevTod) elc xpelav 
100 &uvou Adunov ToD MoPd TMoTAudY &V énot (i) 

TlAwvog é[nl thlg & Lvs(L)n(Tlwvog) watacmop (dg) € EniLveud- 

(cewg) , oLéhpouv AlTp (al) Senanévrte, v (vovtal) oLénp (ov) 

N CEe i) B e IOl RS 

(Etoug) poB pua Maxdv ul & Lvd(Lutlwvog) . (2nd hd.) (ylvov- 

SOl G 61 OI(E0) AT (ST o CUIN RN 

1: The simple cross does not come into general use in papyri 

until the 5th cent. A.D. Cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 (1925) 447; 

M. Naldini, Il christianesimo, 27 and 4n. For additional bibliography 

CEERMAI V8 7B T 

&uvog: see T.C. Skeat in Le Monde Grec, Hommages a Claire Preaux 

(Brussels 1975) 791-95, who refutes the explanation given by the 

editor of P.Mert.41.3 and remarks' that the Suvoc, Ha long-necked 

bird dipping its bill into the water, may well have suggested a 

shaduf, the pivoted beam with a bucket at one end and a counterweight 

41 
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" This meaning can be supported by, and helps to 

(line 2) which, probably, was to 
At CRO e et 

explain the reference to oL&hpou 

be used for the joint of the beam. 

¢rnoL(ml@): in the byzantine period it refers to a hamlet which 

is within the territory of a village upon which it is administra- 

tively dependent (see E.R. Hardy, Large Estates, index) . ’ 

2: For the possible association of Tillon with the Apion es- 

tate see P.Oxy.6.998 and 18.2195. For a detailed account of this 

estate see E.R. Hardy, Large Estates, 2iD A 

glnt tAlc 6 tvd(L)u(Tlwvog) yortaonop (8g) € émiveun(ocewg) : the 

yataonopd for which the shaduf was needed was to take place during 

the period of November-December. According to [RISSIB 2 grall SIS n I KEAS 

Worp (The Chronological Systems of Byzantine Egypt, Stud. Amst. 8, [Zutphen 

IOk/CHIRET S/ = o St C by 26f.), the indiction, in Oxyrhynchus, was 

assimilated to the regnal year and began on Toth 1Ist. (August 29, 

resp. 30). The Epinemesis, on the other hand, was equivalent to the 

praedelegatio of the edict of Theodosius and Valentinian in Cod. Theod. 

11.5.3, i.e. the advanced announcement of the tax schedules ordered 

by the emperors to take place in Egypt before May 1st (Bagnall-Worp 

22; for the epinemesis cf. also 5 R I BT e O WA GO S R R 

diction (Nov./Dec.) provided the taxes for the 5th epinemesis (start- 

ing in May). Most frequently the epinemesis was said to take place 

in the future; in the present case, the sowing itself was future 

and a special hint on the future character of the epinemesis was 

not needed. In any case, the epinemesis started earlier in the year 

than the indiction. 

3: For the Oxyrhynchite era cf. no.681.10n. 

TRANSLATION 

Fifteen pounds of iron were given through Theophanius, land- 

lord's agent, for use on the shaduf of the pond at the riverside 

in the hamlet of Tillon during the sowing of the 4th indiction, 

5th epinemesis: total, 15 pounds of iron and no more. Year 172=141, 

Pachon 27, the 4th indiction. (2nd hd.) Total, 15 pounds of iron.     



    

    683, RECEIPT FOR PAYMENT 

Inv.1724 SEINSRE N 2RO I G EhEcen - ATIDE 

Hermopolite Plates XVII (a) and XVIII-XIX 

This text, written across the fibres, is completely preserved. There are 

margins of 2 cm. above the text, 1-1.5 cm. on the left and right sides. 6.5 cm. 

are blank at the botton. The ink has a brownish-red tinge, making some portions 

of the document, which are darker than others, difficult to read. Because of ink 

spots throughout the text, it is not clear whether it is a palimpsest or was 

rolled when wet. The hand is an extremely rapid cursive, written perpendicular 

to the fibres; it shows a tendency toward floridity, loops and curves extending 

both above and below the line to indicate letters and abbreviations. There is a 

vertical break just to the right of the center of the papyrus which, however, 

causes no difficulty in reading. This break was caused by a fold made close to 

the center. On the verso, just to the right of this fold and running across the 

right half of the papyrus, a docket appears which reduces itself to a scrawl 

barely readable due to the lighter ink against the darker background. 

I have dated this papyrus to the 5th cent. A.D. due to its similarity with 

the following documents: P.Amh., plate 22, no.148 (487 A.D.); E. Boswinkel and 

P.J. Sijpesteijn, Greek Papyri, Ostraka, and Mummy Labels. Tabulae Palaeographi- 

cae, fasc.l (Amsterdam 1968) plate 43 (P.Wisc.Inv.78; 5th cent. A.D.); M. Norsa, 

Scritture documentarie (Rome 1946) plate 22 (PSI 12.1265; 426-441 A.D.). 

The text is a receipt issued by Colluthus, chief clerk of the 

exceptores, the stenographers, in the prefect's office, to Serenus, 

riparius and meizon of the village of Thallu in the Hermopolite nome. 

If the papyrus means what it says, the payment was made as a yearly 

contribution to the stipend of the chief clerk of the prcEcctls CE= 

fice and to the expenses of his office. But nothing is known of the 

riparii's involvement in such payments (see note 31). The amount paid 

was seventeen keratia of gold. 

For general format and phraseology cf. BGU (2R 2RO R DIl O 

3.291; P.Herm.73-75; P.Iand.3.37.10-25; P.Lond.3.1064 7 5017805 B. 

Mert.2.95; P.Strasb.4.520; sStud.Pal.3.47 ;" 209" Silicd eSS MG e 

313; 314; 316; 318. Most of the above documents are common to the 

Hermopolite nome. 

$ T§ 48er@ (() Zephve banp(tw) pel (Tovi) ©aAA0OD mEUTTNG 

tvé (tntlwvog) KoAiroddog obv 8(e)® moLuLunpLog T®(v) 

Aot (potdtwv) EEun (tTdpwv) 

43 
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MICHIGAN PAPYRI XIV 

tfic fyenovin (fic) TdEewc. ¢6cE4uny mapd cod nal EnANEddNVY o (V- 

senaentd OnEp mapodong méumtng v (Lutle- 
oo®) uep (dtia) 

vog) , 

| &x9 (vta) mpoL mapd cod bngp Tod meLuLunelov T@(V) EEuUN (T dpwv) 

| tfic méuntng tvd (Lutlwvog) , y{ (vetar) xe (vood) nep (dtia) 

| LT nat etg ohv dopdreLav 

4 nenolnuatr TadTtny THY &nd8eLE (Lv) &g npéugg(raL).‘f’KoAkofiaog 

i obv 9(ed) mpimLufp(Log) T (V) £Eun (nTtdpwv) « OTOLXET HOL 

f &ndSeLE (Lg) bg [medu (eLToL) J. 

reverse: 

<> —f— &ndéeLE (Lg) T(0)D nouiLx (nptov) T@ (V) EEwn (nTdpwv) méuntng 

; tvé (Lutlwvog) xe (vood) epl(dTle) iC . j; 

  

1 &Exentdpwv (also lines 3, 4, verso). 

1 dumap (Lg) : for the occurrence of the word in papyri see S. 

Daris, "Il Lessico latino nella lingua greca d'Egitto", Aegyptus 40 

; (1960) 276-7; cf. P.Oxy.6.904.3n.; P.Cair.Masp.1.67019.2n.; P.Iand. 

| 3.37.2n. Their original function, that of overseers of the embank- 

? ments, was expanded to include an administrative capacity, under 

the direction of the pagarch, principally that of the chief of po- 

fi lice. Their primary duty was to maintain public order. Petitions of 

| complaint were addressed to them which could be settled by repara- 

tion under their authority. They are known from the 4th cent. A.D. 

| (cf. J. Lallemand, L'administration civile de 1'Egypte byzantine [Paris 

3 1928] 163 notes 2 and 3). The office was a liturgy (see P.Oxy.6.904; 

‘ N. Lewis, Invent. of Comp. Services [1968; no revision in 1975]. 

uellwv: 'official', in some cases municipal, in others judi- 

cial and financial (cf. Rouillard, L'administration civile, 66-70; CPR 

V 2, P.Gr.Inv.39847.84 and 118 line 4). Concerning his powers of 

arbitration see P.0Oxy.6.893. As to the meizon being a principal 

official of the legislative body of the village, the protocometae O 

meizones being the presiding committee of that village, and regarding 

the ill-defined inter-relationship of meizones, protocometes and comarchs, 

see A. Steinwenter, Studien zu den Koptischen Rechtsurkunden aus Oberdgypten 

(SEudeRRaleiigdi=5)and, espk.’, s P.Oxy.. 16.1835.2n: 

@aAAroD: a village, probably in the Hermopolite nome. Cf. P. 

Herm. Rees 83. introd.; A. Calderini-S. Daris, Diz. dei nomi geogr. et     
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topogr. II (Milan 1975) 234f.; and now M. Drew-Bear, Le nome Hermopo- 

lite: Toponymes et sites, ASP 21 (Missoula 1979) s.v. 

9(e)®: there is a simple cross above the Sw. It obviously has 

the same function as the stroke indicating the abbreviation of the 

nomen sacrum: 9(e). 

mpLuLuipLog: the title is meant to signify one who holds a 

foremost position with a diversity of duties (cf. RE Supp.8, 614- 

24) . Here, the primicerius belongs to the notarial staff. Concerning 

his importance in the bureaucratic structure of the administrative 

hierarchy cf. Cassiodorus, variae, xi 18-32, esp. 25: De primicerio 

exceptorum. The primicerius 1is, perhaps, the senior member of the schola 

exceptorum (cf. RE VI 2 [1909] 1565-66). For further details see E. 

Stein, Untersuchungen iiber das Officium der Pr&torianerpréfektur seit Dio- 

cletian (Amsterdam 1962) 31ff. and 75 (table of ranking orders) . 

lounpdtatog = clarissimus. Once a senatorial title, by the i 

5th century it was reduced to nothing more than a title of courtesy. I 

For further discussion cf. O. Hornickel, Ehren- und Rangsprddikate 

(Giessen 1930) 22-27. 

£Eun (ntdpwv) : the exceptores are stenographers and clerks at- 

tached to the office of the various administrative officials of 

both the military and civilian service. Since the middle of the 3rd | 

cent. A.D. they were organized in scholae, a type of guild. Usually 

documents are addressed to a single exceptor (P.Hamb.1.23.4; P.Lond. 

511711410 1145 PLOxy.. 6094276 ;5161111865 PSTI4THA2 9O SRRSO ccasilonai sl 

however, they are referred to as a collective bureaucratic entity, 

the éEuéntopeg (P.Oxy.1.43 ii 26). The mpiuiunprogc EEuentdpwv occurs 

  

here for the first time in Greek, but cf. Cassiodorus (quoted above) . 

For further discussion see E. Stein, loc. cit. (see above) s.v. primi- 

cerius; A HEM I OnE ShLTRSESIORE (S04 RS S HE A RV BV 5[ DL E I 

3ff. ntp Tob mpLupiunplov uTA.: according to this phrase, the 

payment was given to Colluthus in his official position as chief 

clerk of the stenographers; he would have had legal claims against 

Serenus had Serenus not paid the sum in full (see below on 3-4). 

The nature of Colluthus' claims are not clear. One might guess i 

that the riparius had to forward, on behalf of his city, a contribu- i 

tion to the primicerius for the purpose of financing him and his of- 

fice. Similarly, in P.Lips.62. col.1.34, dLmdpLoL were in charge of      
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forwarding their city's xovode TLpdvwy (cf. Lallemand, loc. cit. [see 

1n.] 164). Since, however, there is no parallel for Serenus' pay- 

ment due to Colluthus in his capacity as primicerius, it is tempting 

to assume that the order of words in the present phrase results from 

a correction. What was really meant may have been: &x8évta poL TH 

noLpLune e T@v EExnmtdpwy mapd cod bngp Thig méuntng tvéuntlwvog. In 

the draft of the receipt, the words mapd c0D bnEp may have been 

omitted and added above the line. When the final copy was made, they 

were inserted in the wrong place. Consequently, the dative, T® mpL- 

nuunele, was changed into the genitive according to the now pre- 

ceding bnép. In this case Serenus may have been obliged to make pay- 

ment to Colluthus for private reasons. But, even with this correc- 

tion the text is badly drafted: &x9évta---tvé (Lutlwvog) renders the 

preceding bnEp mapodong MEUTTNG {vé (Lutlwvog) almost superfluous. 

3-4 eglc ofv dopdAerav: since the payment for the present year 

was made in full (cf. 2: &mnAneddnv), Colluthus was safe from Sere- 

nus' claims. 

TRANSLATION 

To brother Serenus, riparius and meizon of Thallus in the fifth 

indiction, Colluthus, with god's help, chief clerk of the most il- 

lustrious exceptores in the prefect's office. I have received from 

you and have been paid in full seventeen keratia of gold on behalf 

of the present fifth indiction: paid to me from you on account of 

1) the primicerius of the exceptores for the fifth indiction, S EOt=all 

17 keratia of gold, and for your security I have produced this re- 

ceipt as stated. Colluthus, with god's help, chief of the exceptores: 

this receipt, as recorded above, is satisfactory to me. 

reverse: 

Receipt of the chief clerk of the exceptores for the fifth in- 

dilcElonyEsIFRKe e e o ER g ailicls 

1) Or, with the correction of the text proposed in note 3ff.: "paid to me, 
the clerk of the exceptores, from you for the fifth indiction".



      

684, RECEIPT FOR GARMENTS 

Inv.1050 (2RI E R e G C TR 7D 

Provenance unknown BISIEERN9 

Well-preserved on top and both sides, the papyrus is broken at the bottom, 

with damage to the last three lines. In line 15 the scribe has made a deletion 

after which there is a break in the papyrus that extends to the bottom of the 
text, at the right of the center of the papyrus. The break extends over much of 

the last line. Between the last two lines there is a broken and compressed in- 

sertion. 

The script, written parallel to the fibres is rapid. The style of writing 

ranges from cramped lettering to excessive floridity. Ornamental flourishes are 

to be seen at the end of lines, as well as disproportion in the size of the same 

abbreviation and the extension well beneath the line of several letters, e.g. t, 

%, p, and @. 

On the reverse is a docket, extremely faded, and extending most of the 

length of the papyrus. 

For parallels of the items mentioned in the document see S. Lauffer, Dio- 

kletians Preisedikt, Wortregister, griech. (see notes for specific references) ; 

P.Fouad.74; P.Gen.80; P.Hamb.1.10; SB 3.7033; Stud. Pal.20.245. Parallels for 

dating are P.Mert.l, plate 45 and British Museum Facsimiles, vol.3, plate 82 

(505 A.D.) . 

This text is called a 'list of clothes' (lines 5-13), but in 

line 14 'silver spoons' are included as well. Thus, it can be as- 

sumed that the list actually comprises all the possessions of Theo- 

dosius, which, after his death, were kept in the house of Prisorius. 

There they were registered by Marturius, acting for Zenon. Later, 

an order written in the same hand, was added to take possession of ° i 

the items on behalf of Zenon on account of the expenses for Priso- 

rius' funeral (15-17). In the lost part Marturius, Zenon's agent, 

must have acknowledged that Zenon received the effects. Thus the 

register and order finally became a receipt; cf. the reverse where 

dnox® is read. 

Nearly all the lists of this sort are damaged or defective. 

None offers a parallel for the beginning or the end of this docu- 

ment. 
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MICHIGAN PAPYRI XIV 

XMI' 

e 4? briopvioTiuby elpatlov 

6 &v T HpLooplov &Ld ol ABEADD 

4 Moptuplov map’ €uod ZHVOVOC * 

otLxdoLov ALvodv a, &vav: 

oerdvia “AvTioxhoLa e, (ylvovtal) névin- 

AN (SLvdV) napaudiLov *AvTLoxn (oLov) R (AT ol R EV OV 

8 ALVETILEOV OTLXEPLV a, (ylvetar) Evav: 

mAavLTLrd Y, Telas 

woploly nal oeAddvive 

dpuopadoLy TEAoL VOV a, &vav-: 

152! TapAla mpovuapLn (&) &, (ylvovtaL) TECEPQ* 

ou8dviy a, (ylvetair) Evav: 

utotplo dolueva L, (ylvovtaL) &éuna- 

tabta Td eidL [86c]] Tod &48erpol ©eobo-— 

16 olov AaBdg map’ adTod &md rdyou v 

xoewotl poli] eltel Tld] o’ [etle Tdolila. 

reverse: 

? &moxn Zfivgy[og] ....... 

2 bropvmoruxdv tuatiov 3 tiv, 6ud corr. from 6* [=8u(a)], &derpob 5isch 

(ylvetal) €va (also line 11) 6 paunévia, //=(ylvovtar) [also line 12], névre 

7 wapaxéAwov, //=(ylveral) [also lines 8 and 13], &va (also lines 8, 11, 13) 

8 otruxépLov 9 sc. (ylvovtai) tpla, Tpla corr. from 600 which was washed out 

10 xaplolov, @atidviov 12 mlovpapLxd 13 oLvddv Loy 14 pvotpla, /=Cylvov— 

TaL) 15 et6m, [[60]]¢ pap., the stroke of deletion is too short 16 &v 

17 xpewotel 

1 XMr': well known from Christian papyri and inscriptions, is 

either XpLotdg MixahA TaBpLhAr or XpiLotdv Mapla evvd; the ancients 

seem to have changed the former meaning into the latter. For earlier 

literature see P.Mich.6.378.1n. The numerous attempts to interpret 

the letters, together with abundant references, are accounted for 

by Tjdder, Eranos 68 (1970) 148-190; P.E. Testa, Il simbolismo dei Giudeo- 

Cristiani (Jerusalem 1962) index s.v.; cf. also O. Montevecchi, La 

papirologia, 290; M. Naldini, Il Christianesimo, 28ff. For a palaeographi-
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cal account of the evidence for XwMr, especially of its isopsephic 

significance, cf. A. Blanchard, pProc. of the xivth International Congress 

of Papyrologists (London 1975) 19-24. 

P 43: the monogrammatic cross, a combination of the simple 

cross and the Constantine monogram, came into common use only in 

the second half of the 4th cent. A.D. at about the same time as the 

first simple crosses (cf. M. Sulzberger, Byzantion 2 [1925] 393). A 

full treatment of this symbol is contained in Testa, loc. cit. 389- 

O EortrecentiiltitteraturcNs e cRMSNN Atlic S LR o cRNGC T OIS = 

3 NIpLooplov: a proper name, as yet unattested. 

5 €vav=€v: cf. A.N. Jannaris, Historical Greek Grammar, 550, no. 

25 and 30: €v > &va > &vav. 

6 peAdvia: from gerdviov = @erdviov (cf. P.Gen.80.14) = @aitid- 

viov (cf. P.Oxy.6.933.30), a diminutive of @aitAdvng = oaLvéding, 

Latin paenula (cf. P.Oxy.4.736). For examples of the word see S. 

Daris, Aegyptus 40 (1960) 295; also his Lessico latino (Barcelona 1971) . 

On the inversion of consonants cf. B. Meinersmann, Die lateinischen 

wérter und Namen (Leipzig 1927) 62; Gignac, A Grammar I 154. The gaLvdéing 

is an overgarment, a type of cloak which in the later Roman Empire 

replaced the toga (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1244). 

Concerning this diminutive and the others in this papyrus, 

and on the influence of Latin, refer to A. Bataille, Eos II (1956) 

88; W. Petersen, Greek Diminutives in -ion (Weimar 1910), index, s.v.; 

L. Amundsen, Symb. Oslo 40 (1965) 13-16; L.R. Palmer, A Grammar of the 

Post-Ptolemaic Papyri (London 1946) 84ff.; R. Cavenaile, aegyptus 32 

(052 B0 Bain e o =2 S (K101 H B RS ORI O/ 

Regarding ‘Avtioxfioioc (= Latin Aantiochensis) as equivalent to 

‘AvtiLoxefoc see P.Fouad 74.6 and 9 (only other citations with the 

above spelling; P.Oxy.16.1978.4 reads ‘Av]Ttiwxboia) . The word in- 

dicates a certain quality of material and not necessarily its place 

OFROIEICTEmNe 

névtn for mévte. Cf. P.Cair.Isid.98.19n.; Gignac, A Grammar I 

245, 

7 UAPOUBALOV = UAPAUGAALOV: 'Kapuzenmantel' (Lauffer, Diokle- 

tians Preisedikt, 238). It is a diminutive of napduairov; cf. Diokletians 

Preisedikt, 7.44,45; 26.120,135; P.Hamb.1.10; Latin caracalla (G. Goetz,  
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Corpus Glossariorum Latinorum IT 338.52, where it is identified with 

cuculla) . 

8 ALvémLEov: for discussion of -nnEov as a transliteration of 

the Latin pexum (from pectere) and its relation to Alvov, see A. 

Bataille, Fos 48 (1957) 87 (= SB 6.5970.8). This is the only other 

occurrence of the word. 

9 mAaviTird: unattested elsewhere. 

10 nonlouv: from uaunloiov (Stud. Pal.20.245.10) . Sophocles, 

Lexicon refers to nauloLov as a type of outer garment, perhaps iden- 

tical with udpocov (cf. B. Meinersmann, loc. cit. [see G DK B R e 

udpooa in P.Gen.80.1 and naudoiov in SB 3.7033.41, and for other 

examples of the word, S. Daris, Aegyptus AOR(EIOl6 @) ER2A RIF-RNcf S oMkt SSre s ot 

co latino (Barcelona 1971). The numbers are not specified, but the use 

of the singular makes it clear that one shirt and one cloak are meant. 

11 &puopadoLv: this is the first occurrence of the word in 

Eapy G EREIC RN bl CoRhiaze e om e EEom! dpneradoLov (see Sophocles, 

Lexicon) which corresponds to armilausa (contracted from armiclausa) - 

a military cloak or upper garment (cf. Lewis and Short, A Latin 

Dictionary ) . See generally R. Cavenaile, loc. cit. (see 6n.) 391-404. 

12 tapAla: from tapAlov = latus clavus. Sophocles, Lexicon, s.v. 

refers to it as a stripe sewn upon the border of a garment. They 

are the square panels displayed on the border of cloaks (Daremberg- 

Saglio, Dictionnaire IV 1174). 

mpovuapLn (&) : from mAovpapLudg: 'embroidered or painted with 

various colors' (see SB 3.7033.45). Cf. mAovudprog, Latin plumarius: 

'embroiderer'; a specialized artisan who contributed to the finish- 

ing of clothing. For plumarius as meaning mouxLATAg see Meinersmann, 

loc. cit. [see 6n.] 47; bpiokletians Preisedikt, 20,1ff. (268 Lauffer). 

iGETEepct:ME RN Igna'ChlN ARG ram= R IS O an cl 2178 

BRONE SHIT =R e e MoV I(C ot O =7 GO I 15 SR TIO Rl S OR N R /AR (O SN RS 

[P E eI S ORGP RO BB ©) BT - = B[ e Gl i Ve R 0 SR oIl ooV tame 

linen cloth'; 'garment of linen' (muslin). The other material des- 

ignated by oLvédv was cotton. In the Roman era oLvédv incorporated 

both linen and cotton. For uses see Daremberg-Saglio, Dictionnaire 

IV 2.1346; Palmer, loc. cit. (see VeS8 

14: niotpla = puotpla, from puotplov, diminutive of wOOTEOV: 
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'spoon' (cf. TGL VI 1317). This is the first occurrence of the dimin- 
utive in papyri. For the use of the substantive with qualitative 
adjectives see P.Mich.5.343.4; B OG89 28 R2i5 R 1R O e R O 
For puotplov as equivalent to ligula see G. Goetz, Corpus Glossariorum 
Latinorum, VOl.6. 

dolueva: read dofjueva; cf. doluevog (instead of &ofjpevoc) in 
P.Iand.103.15 and note. The suffix —€VOg is equivalent to -ivog. 

Cf. also modern Greek donuévioc. For the interchange of . and € see 

Mayser-Schmoll, Grammatik I i 65-6; Gignac, A Grammar I 249. 

16 AaBdg: miswritten for AdRe or AaBob by analogy with &8&¢ in 

line 15. For phraseology cf. PSI 13.1344.4; M. Naldini, Il Christi- 

anesimo, 44.24. 

17 eltc] tla]l * o’ [etlc tdolila: for details of burial ex- 

penses see A.C. Johnson, Roman Egypt, 322-24. 

TRANSLATION 

CMG j? List of clothes which are in the house of Prisorius, 

through brother Martyrius, from me, Zenon: A linen variegated tunic, 

1, one; cloaks made in the Antiochian style, 5, in total, five; gen- 

uine Antioch hood, 1, in total, one; combed linen variegated tunic, 

1, in total, one; ---(?), 3, three; a shirt and a cloak; a BIEleTiatEEs 

green upper garment, 1, one; embroidered panels, 4, in total, four; 

af finesilinen' cloth,,  IinS ot on e, stll7c 1S O OL S I (O TRkt o) = clE s 

ten. Take these effects of brother Theodosius from him on account 

of what he owes to me for the funeral expenditures ---. 

reverse: 

A receipt of Zenon --—-. 
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I. EMPERORS 

Augustus 

Katloop (year 24) 677.8,9 

Nero 

Népwv (3rd and 5th year) 676.12 

Vespasian 

9edcg OVeonaociavde (year 5) 676.[4] 

Domitian 

AourtLravdg (year 4) 676.14 

Trajan 

9edc Tpairavédg (year 4) 676.[7] 

9edg Tpairavde (year 15) 676.15 

AbTOnPATwE Kaloap Népouvag Tpatavde IeBactdg Cepuaviude (year 2) 

GRSINS =R (7 i B S GY/ S MR 

Antoninus Pius 

9edc AlALog *Aviwvivog (year 11) 676.8; (year 21) 676.16 

Commodus 

9edg Kdumpodog (year 21) 676.9; (year 32) 676.17 

Caracalla 

N uetd 9edv Zeouvfipov ‘Aviwvivov BactAielo (year 5) 676.10 

Alexander Severus 

9edc *AMéEavspogc (year 4) 676.18 

Gordian 

AdTonpdtwp Kalooap Mépuoc ‘Avtdviog Iopdiavde EdoeBhc EdTUXHC 

ZeBaotdg (year lost) 675.9; (year lost) 675.31 

Aurelian 

AbpnAiavde Katoap & udpLog zeBactde 676.19 

AbTonpdtwp Katoap Aoduiog AoniTioc Abpniiavde Twdiudg MEyLoTog 

EbVceBhc EdTuXhC ZePaoctdg (year 3) 676.23 

5  



        
   

    
    

   

     
    

    

    

   
    

   

     
   
   

    

      

   
   

    

  

    

  

  

    

AT ATESS 

A. Regnal Years 

Augustus Antoninus Pius 

G ROT/EEaI0) La 676.8 

Nero na 676.16 

A {CUU e 6N/ 12 Commodus 

Vespasian na 676.9 

€ 676.[4] AB 676.17 

Domitian Caracalla 

5 676.14 EM6F/ICILO) 

Trajan Alexander Severus 

CUNON7.BI N 5 676.18 

BRGNS Gordian 

SR TR year lost 675.9,31 

BERGRIGRNIID Aurelian 

VR GI/I6E218 

B. Consulships 

Tp nuple Nudv FopdLavd eBactd nal “ABLéAq bndtoig ([tTh mpd + 5] 

PTG OV R OF/ADIN25 

C. Indictions and Epinemesis 

[ S MERGIS R 2s) € énuvéunoLg 682.2 

VS eGSR - GG SRR ER S s e e s e (W) 

D. Oxyrhynchite Eras 

Puy pLB 681.10 poB pua 682.3 

E. Months 

SEmellor 617519, 33 Meocopt) 676.24; 677.9 

Kallod e eIl CRGHIOHICI2S) Mexelp 681.10 

[mpd = 5 ularavédv ‘Iovviwv Toxodv 682.3 

GHoRPI! dapevadd 678.(8] 

F. Days 

[T mpd + 5 n]aravédv 675.25



AT 

br.= brother 

d.= daughter 

f.= father 

gdd.= granddaughter 

gdf.= grandfather 

gds.= grandson 

h.= husband 

FANIOVIECCb IO R e G/ ORA @) 

*Audig, see AdpnAioc ‘Audic 

*Auolg, s. of Diogenes, f. of 

Kopreus, gdf. of Thonis, gds. 

of Dionysius 676.8 

*AV [ ], a nominee for litur- 

GilcaliNOEElccR6I5EE) 

‘Aveluntog, a nominee for 1li- 

[EungiicalSo EiEiiceM6yIoMB o) 

*Avviavdg, see AounpnhiTLog “Av-— 

viavdg 

FAVTCEES St o FRFuph NSy 

gdSENOERS a1sa PHONY, RO NS ciaclsd 

pion, gdf. of Thermouthion 

GRIGERIN 

‘AndAlwg, f. of Caesareus 678. 

[18] 

‘AnoAddviog, see Adpfidtoc ‘An-— 

udlviog also called Apollo- 

nius 

-- a nominee for liturgical 

office 675.30 

-- £. of Dionysius 676.5 

S Aine, oF . 

BCEISHR 

of Aurelius 

of Aolis 676.31 

‘A 4B[L]og, a nominee for li- 

turgical office 675.30 

PERSONAL NAMES 

m mother 

S.= son 

w.= wife 

t denotes names not in Preisigke's 

Namenbuch nor in the Onomasticon 

(-=-) 
or illegible name 

Three dashes indicate a lost 

AbpAAiLog ‘Auud]viog, also called 

Apollonius, Strategus of the 

Oxyrhynchite 675.5, 10 

of Apunchis and IO TR s 

ot IR () I o el ST el (Y cRR(GETED) 

GG 

-- Aldupog, 

676.26 

“HpauAfic, s. 

and S TEsHsE6HI6RISE 

of Diogenes and Soe- 

also called Sarapion 

of Heraklammon 

-- ®¢wv, Ss. 

=SOSRV RN ATA2 

of Heraklammon O CIEO G RCS 

and Isis 676.33 

-- Zapanlwv, s. of Diogenes and 

Helen 676.28 

—- $ed9ng, guardian of Thonis 

GHLGIN25! 

-— Xaipnuwv 675.24 

—— see Mdpnog AdpNALOg BDdVLS 

+ *AGALc, m. of Aurelius Amois, 

w. of Apunchis, d. [#3]wg 

(gen.) 676581l 

AlSLpOC, see AbpriALog Aldunog 

ey EVNChE e e Aurelius Theon, 

I O Socriic oS LAl 
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of Amous, gds. of Apollonius 

GHIGIN, 

S Ne RN AR clSlnSESaEapiony S 

of Helen 676.23 

Atovdclog, s. of Apollonius, 

f. of Diogenes 676.[6] 

Avdonopog, elder 681.2 

*EA&vn, m. of Aurelius Sara- 

pion, w. of Diogenes 676.28 

EGpeAALg, s. of Sarapion, gds. 

OFIhE On I O [\ = 

676.16 

Znvwv, 684.4, reverse 

‘HpauAdpuwv, f£. of Aurelius 

U SIEU SRR O SEIS G/ 6INS S| 

-- f. of Aurelius Heracles 

GYISEER) 

‘HpomnAfic, see AOpAALOC ‘Hpo-— 

BT GOV IS 

‘@gugb;ng, sub-lessee 677.6 

8ceo8bcLog 684.15 

@ceopdviog, agent 682.1 

@epuoddLov, d. of Sarapion, 

Gcl R G Ry b S e o L e 1o 

ClHSEATReN ST onkls IS i 

IKopEeuSH6I6RIBINONINS6) 

8¢wv, see AbpfHALoc @fwv 675.11 

Sl C PRI S A RO ) s PG T 

Theoninus, f. of Sarapion 

6HGINIS 

BEOVIRYO G Sarapion 676. 

i1F2 

edvig, see Mdpuog ADpnALog 

edvLg     
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‘Iodotog, see AlpnAiLoc ‘Iodotog 

oSN O A Ul SRS E S v 

of Heraklammon 676.33 

KaAAlotpotog, s. of Callistratus 

GRS 

Sl O © B8RS e atEnT S SOV 

Kapdc 679.34 

KAaddLog 675.3 

KoAAoGSog, chief clerk 683.1,4 

Kompedg, s. of Amous, gds. of Dio- 

JENE SR ERThontISH o T her=— 

MeuEhE o NMGHIGHION2E FS 6 

KoVptLog MavAlvog, chiliarch 676. 

2 

Aovupnitiog “Avviavdg, ex-prefect 

GRS 20N TN 

MaEiulvog, s. of Sarapammon 680.1 

Mdproc AbpAALog ©dvig, s. of Ko- 

preus and Thermouthion, gds. of 

A OlSPIRE ECENOF IO I2I0 S DINs Il 

MaptdpLog 684.4 

HavATvog, see Kodptiog MHavAlvog 

MadAog, banker 681.1,9 

Navoaviag, a nominee for IEEE el 

cal office 675.30 

+ MpLodprLog 684.3 

Tapandupwyv, f. of Maximinus 680.2, 

[reverse] 

Tapanlwv, s. of Theoninus, f. of 

iEh'EenM6i7/6% 112 

B - CRCIER S o R G d SN G = Sarapion, 

f. of Euphellis 676.15 

Eel o it L. gds. of Euphel- 

lis, f. of Thermouthion, gdf. of



  

    
Thonis 676.18 

Tapanlwv, see AbpnHAiLog Aldu- 

pog, also called Sarapion 

676.26 

-- see AbpNALog Zapamiwv 

ZEPNVOCH D AT SHINe At O 

Thallus 683.1 

zebddng, see AbpnHALog Zeddng 

NonPlcHRNENC ARl sSThe o 

WeNoERDHOgEn e SMOFEEN RIS 

IV. GEOGRAPHY 

T{Alwv 682.2 

Xairpriuwv, see AdpiAiLog Xalphuwv 

Ynolyetch o e Ermut(h)leSE6H/E6 

o OEC IR SEG E o oMNlle SMG/CERIIE 

[+3]wc (gen.), -eus, £. of Ao- 

lis (?), gdf. of Aurelius Amois 

68! 

IV. GEOGRAPHY 

dupodov Boppd Apduov 676.18 

&upodov Avklwv MapenBoAfig 676 . 

il 

dupodov MupoRardvouv 676.13,17; 

RIS OMGH/IGRR AR AIG 

dupodov Miatelag 676.5; cf. 

SIS O ENICRN/A B IO) 

‘HpauAelo (udun) 677.5 

@airoD (ndun) 683.1 

Mepuépdwv (udun) 675.28 

*0Evpvyxltng (voudg) 675.[5],10 

*OEUELYOY. moALe 67511, [ 15 

V. OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES 

BLBALOQOAQE 675.29 

yuuvdorov, ot &u Tod yvuvaolov 

676 .5 

eEnéntwp 683.1,3,4, reverse 

e RoCRoTo P RANRC VRIS 

Ayeuovedoag (Lucretius Annia- 

USHERGIEEN A2 

fiyeudv (Lucretius Annianus) 

675.14,15 

VI. PROFESSIONS 

meayuaTevtng 682.1 

AeLtoupyelv 675.28 

Arevtovpyla 675.[2]1,16,17,[23],29 

nellwv 683.1 

npeoBbTeEPOC 681.3 

noLuLufipoLroc 683.1,3,4, reverse 

dundpLog 683.1 

otpatnyde 675-[51, 10,2126 

Ynatoc see II B 

yLAlapxoc 676.13 

AND OCCUPATIONS 

T O0 [LE T GRGIOKIRNZ: 

  

   



    
    
   
   
    

    
   
    

    

      

      

   
    

    

   

      
    

   

   
      
   

      
      

  

            

   
COINS     VII. WEIGHTS, MEASURES, 

(A) Weights and Measures 

    

~dpEeBN " 6180k T4, 18] 119 PR 6B ORBIR IR 6C 2 80 B (§r%Ish) BN 

uepdtiov 681.7,8,15; 683.2,3, uvd 679.5,8; 680.24 

reverse GO RGOSl 

(B) Coins and Currency 

Spaxuh 678.6 TopBra’ (= dAueta?) 680.15 
nepdtiov, see VII A TeTPdBOAOV 679.7,9 

voutoudtiov 681.6,8,13 

VIII. TAXES AND RENTS 

énudoLov 681.3 évoluLov 678.5 

EnpdpLov 677.4 

IX. SYMBOLS 

! (icvesal, yivovral) 681.3; jl(érog an'dNC S e'S)) 6w GRS OGS 

684.14 [P (e =) B FAVR ISR 6 Rk 7 RIS 

// (yilvetair, ylvovtal) 684. S (%) 681.8 

CH O 2] fi~ 682.1; 683.1 (bis), 4, reverse 

[_(érog and cases) 675.33; (bis) 

Gl GrIe | R 6/ G- R 6/ S 2 k1§ B O 1R i 12 684.2 

[OF GBS XMI' 684.1 

X. GENERAL INDEX OF WORDS 

dyeLv 683.3 dunodeLv 679.20 
&dyvouwy 679.25 dlagc 680.14 

&yopdleLv 679.25 dAndMc 676.20 
&dywvidv 679.29 &AndLvde 680.16; 684.7 
&48eroh 679.15,33 8AXE 675.29; 679.[14] 
&8erpbe 679.41; 683.1; 684.3 dAXoc 675.23; 679.31; 680.20 
duasapola 678.13 8AASTPLOC 676.22 
dndrovdoc 675.[23]; 676.(6] duetonlodwtoc 678.15 
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X. GENERAL INDEX OF WORDS 

dupobov see IV 

&vdrwpa 675.17 

&vatpoph 675.18,19 

dvavtodpyntogc 678.17 

&vagpopd 678.7 

dvtlypapov 675. 6] (81, (= 

*AvtioxfioLog 684.6,7 

GElOOVNGHSE20m28) 

&netval 679.26 

4néxeLv 677.3 

oGO P RICH 

GIBN SR GI S 

4ndéeLELg 676.6,[11],18; 683.4 

(ISEIS) I 

&nosL88vaL 678.7 

&nogalveLv 679.38 

6H/6IN2 B RN Gl I I 

reverse 

4noxni 684. reverse 

doydpLov 678.5 

dpueradorov 684.11 

‘Apuévia 680.5 

&ptdBn see VII A 

dofuiLvoc 684.14 

boSevelv 679.30 

dopdreLa 676.22; 683.3 

attde 675.7,12,13,18;24, 32 616, 

(515617 (b= MBI (s O (0h5) 

{RIR IS TR (Ze7=) F ] IS B (155715 )) R 6] 

(O B[S R (B0 B2 1B O i/ (O PR Dt & 1 

14,16,17,18,24,38; 681.9; 684. 

16 

dopeorg 675.30 

bdoiévar 675.16 

Baciiela see I 

BLBALSLOV 675.[6],12,19,20,[27] 

BLBALOQOAQE see V 

Ydia 680.23 

63 

Ydp 679.24,26 

Yewpyelv 677.4 

ylveodaL 675.16,26,30; 676.4; 682. 

2 B G BB INE I I I L= W 7% 

YAurduniov 680.13 

YvapLudg 678.10 

yvdun 679.14,23 

Yvootedely 676.29 

Yvwothpo 676.19 

vodupa 675.24,32; 676.26; GHIORSDF: 

681.9 

Yodoelv 675.24,32; 679.12 

yuuvdoiov see V 

8dovn 680.4,20 

8¢ 675.30; 676.19;: 679.12,[16] 

6elv 675.29 

&éuno 680.7; 684.14 

Senal 681.15 

Senaentd 683.2 

Senanévte 682.2 

8edtepog etc. see II A 

8éxeodalL 683.2 

&nAoldv 676.4 

&nubdoLov see VIII 

énudoLog 675.19; 

SIS IOAZA IR S ¥/ O RN I8} 

B) 

SiayopedeLv 675.19,26 

SranéuneLv 675.24 

Sitdonuog 675.12 

STl EE 6T oSS, R20] 

sitatdooeLv 675.15 

BI0E SN UGS TRINIEIN 65/ OR/E 

{5 

SLevTuxetv 675.23 

GIOMGCYISIN2C) 

siLmpdownog 680.10 

GISHESET A2 

682.1; 684. 

682.1; 684.  
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Spaxurl see VII B 

&bvaurg 675.18 

O ROTIINIROF NG!S O B IS (701=8) Bk K 70 

)20 

Sdua 678.11 

Swpdutvov 680.9 

&€4v 678.15 

Eynarelv 677.9 

gyutnorg 675.29 

€yd 675.20 (bis),25; 678.9; 679. 

ARSI NI R PO f s i DB 610 O i 

1SRRG SRR IO B GIC B IS PR/ 613 7 Pe PR 6] 

&6apog 677.5 

£€9¢éreLv 679.5 

G5! 

el8évaL 675.8,24,32; 676.27 

el6oc 676.12; 684.15 

elvaLr 675.13,22,23,27,30; 676.20 

(i), 22,29; 678.9; 679.26 

EllCH 6T 2 2L e HIOIS S RGPk - 6D INa) 

684.17 (bis) 

ETicH 6808685 7 g3 

eloéval 678.2 

&n 676.(5] 

Endétng 680.22 

EnpdpLov see VIII 

éAdoowv 677.5 

EVRG7 ORI R G AS7s B /S 1 GIPRIE 

684.3 

gvéena 681.6 

évelvaLr 679.4 

£€vda 675.28 

Eviotdvar 676.[3] 

évoluiLov see VIII 

évoxAelv 675.22 

EvdxAnoLg 675.16 

g&voxog 676.22 

MICHIGAN PAPYRI XIV     

¢vtdyLov 680. reverse; 681.1 

¢vtdooeLv 675.7,12 

&vtponh 679.19 

&Eavtfic 679.22 

gEetvaL 675.[26] 

EEnéntwp see V 

gEovcla 678.9 

énadpLov 670.3 

STHANCYIS?. Q28T 676.5,[7],[8],9,10, 5 

LI RIS RIFPA1AV R G, SN/ I B R (§551s) -6 7/5 18 

G RGO 22N R G132 8B 61 P16 

EMICITG O MG NG S RIRIN2 O O MG/ 

25 

énldooLg 675.24 

énwuplvelv 676.5,[(7],081,9,10,13, 

4555 51167,:17, 118 

éninpLoLg see V 

gnLvéunoLg see II C 

EniLonénery 679.21 

EnLoTtéAreLy 675.8,28 

éniLotdiiov 675.[7] 

énLttdooeLy 675.2 

Eniterelv 678.9 

EnLpépeLy 676.6 

EnLxwpelv 678.19 

gnoluLov 682.1 

¢pyacla 678.10 

EpeBlviLov 680.19 

EppdodaL 675.8 

€tepoc 675.7 

Enec 675, 3 676.[3]: 681.10; 

GIBNE 

ages 676.[3] 

regnal years, see II A and IX 

ElepiEvely 675 .23 

eb90g 679.7 

eboéBera 675.21 

ebxeodaL 675.8 

      

  



  

    
edwxeltv 679.1 

toLotéval 678.14 

&yelv 681.2,11 

goc 675.[27] 

TRGHICE22 (K58 AR RO Ree] 

fyeuwovedeLv see V 

fyeuovinde 683.2 

Hyeudv see V 

fhuépa 679.2,3,27 

fiwtove 681.8; cf. also IX 

Seloe 675. 13,15, 1201 

9edc 676.(4]1,7,8,9,10,15,16,17, 

18; 679.19; 683.1,4 

DS C OGN 

9bpa 678.15 

tudtiov 684.2 

1S GHISI B2 BB ONIC NI 

{véuntlwv see II C 

toouepric 678.7 

toog 680 reverse 

totdval 679.4 

toxdg 675.22 

nadapdg 678.13 

naddg 678.19 

naltoL 675.18 

ndrapog 680.27 

noAdvéaL see II E and F 

naidg 680.8 

naulolov 684.10 

HaParAAALOV 684 .7 

natd 675.20,26,27; 676.4 

nataonopd. 682.2 

HATEXELY 675.22; 679.1 

neledery 675.21,23    

X. GENERAL INDEX OF WORDS 

uepdtLov see 

uLvdpo 680.6 

urelg 678.15 

ndAla 680.17 

RVATSTREAY 

noouLvederv 680.25 

udonivov 680 25 

upéag 679.5,[91,10 

nwdpLog 675.20,25; 

noAdeELY 679.17 

Adunog 682.1 

Aaretv 679.15 

AauBdverv 679.9; 684.76 

NAUIE G CR ORI S GIGE I 

AdyeLv 679.4 /6 

AeLtovpyelv see V 

AeLtovpyla see V 

XLvénggog 684.8 

Aivolbg 684.5 

Al Tpo see VII A 

Adyoc 675.[30); 681.3; 684.16 

Avnetv 679.20 

SGHICENIC 

povddveLv 676.3 

uéyag 680.27 

uellwv see V 

uév 675.15,[28] 

nerd 675 - el 1676 10 6ie il 

LETAAALOOE LV 676.2 

[IETRlocH6/5r8 

uéxpLr 679.12 

676.20 

i 675 .22 ,24,32; 676.3, 27 

unéé 676.22 

undelc 675.22 

ufv 678.8 (bis) ,23 

pAmote 679.29 

udte 676.21 (bis)
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odA (4)     

val 679.6 

vitpov 680.18 

véuLuog 675.30 

Enpdc 680.20 

OSEVE6H 6] 

otula 678.12 

Snvelv 675.18 

Snvog 682.1 

Suvdvar 676.19,25 

duolwg 681.11 

GRIGENS 

ilricneo cW6.[81/11,28,31,33 

TPSE0 68 ORI ISERLG 

uvd see VII A 

udvog 678.2; 

nvotplov 684.14 

682.2 

vouropdtiov see VII B 

véuog 675.21 

vOv 675.19 

VOE 679.2 

(bis) 

duwvonlo 676.22 

Svona 675.27 

SdvdyxLvog 680.23 

OILOEROTSIF2082:2) 

Spdv 679.11 

+ODBLQ+ see VII B 

Spunog 676.22,25 

8oog 675.26; 

botodv 680.8 

SIEEROIIONS 

O 6H/II5! 

EOR6HIORSIIS) 

o06¢ 679.10 

oddelg 677.8 

obuétL 679.(4] 

677.6 

(SDHiSHR7SIE 

PAPYRI XIV 

odv 675.18 

Clmoe 675.22,127] (bis); 676.[4]; 

679.12; 683.4; 684.15 

obx 675.18,[29] 

bpelAieLy 679.17 

ndmeoc 66 51,8, 13,16 

mapd 675.[11],14; 677.3; 680. [re- 

verse]; 681.2,7,8,[11],14; 683. 

NS GIB ARG 

napayyeAila 675.29 

napay vecdalr 676. (4] 

napadLéddvar 678.12 

napddeoLg 675.[(29] 

napavoula 675.22 

asacepely 680.8,4,6,7,8,10,12,13, 

ARSI RO O P28 DB EiIs 0% 

napelvalr 683.2 

mapéxeLy 676.19 

eGSO R 6F S IO RIS k1 65 67O I IS I O 

ndoxeLv 679.31 

nazhp 675.16; 676.6,9,14,17; 680.2 

néuneLv 679.32 

CEEIOCHE LCRRS e NG 

névte 675.16; 684.6 

mevTirovta 680.3 

neol 675.18,26; ORI RISHRIGISE 6 

Tepowudv 680.8 

nivelv 679.4 

mAav{TLHOV 684.9 

mANEodv 683.2 

TAOLHAPLUAS 684.12 

moLelv 683.4 

néALc 675.11,15; 676.29 

moAdg 675.23 

notapnde 682.1 

MSEE 679,22 

TPAYUATEVLTHC Ssee VI    
                             



X. GENERAL INDEX OF WORDS 

npdoLvog 684.11 

npeocBdTEPOC see V 

mpLuLufpLog see V 

npoypdeeLyv 676 .20 

nponetodaL 676.10,26,30,32,34; 

GH S ENIIGHA2 OFRRGIGIE AN RN 

mpovoelv 675.26 

npdnannog 676.5,6,7,11 

14545 

OO CIGNOI2N Bo11s 

P68 OS2 

mpeeBalvely 676,57 [Ei =t (e 

(NS ATEHRICIRIFIIE 

npotdooeLy 675.6 

(CRGISh) IR io 

676.[3],4; 678. 

npdpaciLg 679.34 

mEdTOC 680.11 

nuvddveodaLr 679.35 

pLndpLog see V 

pLntdLov 680.7 

capig 675.15 

onueLodoSaLr 681.9 

olénpog 682.2 (bis),3 

oLvééviov 684.13 

olnniov 680.3 

obg 683.3 

onelpeLv 677.7 

onépua. 680.6,26 

otadude see VII A 

otLxdpLov 684.5,8 

otoLxelv 683.4 

otpatnydg see V 

otunnelv see olmniov 

ob 675.8 (B SHIC Y ANE P C) 

ElPA PP E BRI 
obv 678.14; 683.1,4 

G 

ouvyvwotedeLv (add lexicis) 676. 

S21s]] 

67 

ouvviotdvalr 679.23 

cwtnpla 679.37 

TaBAlov 684.12 

TdELc 6832 

TaniTtLov 680.10 

Tdooc 684.17 

e (A6 IETR 

Téuvov 675.16,[18],[19] 

Teooapdurovta 678.6 

Téooapeg 680.14; 618N PR R GHIOM ISl 

TeETPWROAOV see VII B 

GG GFOBE 

iLOILOUTOCM6VI526 

ILOCONIEC IO/ 

Tpanelltng see VI 

Tplo 684.9 

tolanovta 680.15,24,27; 681.7,[8] 

TuYXdveELy 675.13 

toxn 676.20 

OIS SHGHGIPS Il 

Unatog see II B 

UTTE PRGNS PE RO HI6 N2 1RGO P B 

OISR GH/IS T PRIk 1O F-RN 63/ 58 ) 

OnéBANTOC 676.21 

brnoypaed 675.8,13,21,27 

CY/SR210 

dnduvnoirg 680.1 

bnonetodal 

OnouvnoTirdy 684.2 

bnotdooeLv 675.27 

boLotdvar 675.17 

paLrdviov 684.6,10 

palvelv 675.19,28; 

pavepde 675.15 

@pépeLv 679.11 

QN c O ISHCI 5 SE) 

678.15  
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(DROMIHUGLICHOT5 R 7, xpela 682.1 

@urdooeLv 675.20 Xpewotelv 684.17 

oboLg 676.[21],29 xpfiodaLr 676.22 

outdv 680.13 xpdvoc 678.12 

oodpun 680.11 EUTOCH6ICIGN RIS -G8 SIS r e Ve s e 

IR ElRVRGHE/NS) DCHGHGEZISHE O e - M6 I8N (TS 

ROPSTS CRGO T IRIRIN ]S 116 

xdoLv 679.13,[14] [+3]pc 676.31 (see note ad Ic.) 

XeLunepLvdg 680.9 

XLtAlapxog see V Juede 676.3 
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Petition Concerning Exemption from Liturgy 

Plate I 

   



    

Pila EERETE 

  
675, left part of lines 1-19 (original size) 
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675, right part of lines 7-19 (original size)    
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Plate VI 

v YO vl \ 
. 

e, z;y*/’.wgk %,,, ‘ e 

e & §A s e c«éwfi »Q%t 

«w- (’74,11 ,*Aflv N 7\«4 ’v')v"v’s"’ A4 1907 i 

<~ £ PR »apg,«nfiw L[ .w 

fil\}w ’V‘Z[zj)(m '“‘VT’ 'rWUfl S eIV ,{ i W \'ft 

OB, A ‘)Lfiwrn ;. 

izfpv,c\/'] ,%L it WT" SV e / )’1 

& Y o A m/»‘]whxm {”v 
\up(f j g 

9 '.1:'/‘(’-( "7}' }T‘h\, é.yro\&,-cn,% 

T A e TR ,-[N—,T;,lww 

‘ 'V‘i"? M{‘T. ‘! ‘#k ~y--' <, 1-“, ; 

Vi vt v’}m} i 
)m"ln} ').r 5 il 

t‘ffl' R -7,’4' I 

o 
L Vrgov&?‘%?fl “/3’1‘13; \ 

     
      

      

   
     

    
     

8 i’;%f , '(?‘yj)»o 

PP 

676. Epicrisis for Membership of the Gymnasium  
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Plate VIII  
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684. Receipt for Garments (original size) 

Plate IX 

 



    

Plate X 

  
677. Receipt for Rent (original



 
 

 
 

Plate XI  
 

 
 

678. Lease of a House (original size)
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Plate XIX 

  
683, right part (original size) 
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682, left part (original size)



Plate XXI 

 
 

 
 

682, right part (original size)



 





 









 


